




«TÜRKMENIŇ NUSGALYK ALABAÝY» 
ŽURNALYNYŇ OKYJYLARYNA!

HORMATLY OKYJYLAR!HORMATLY OKYJYLAR!

Mil li buý san jy myz bo lan türk men ala baý la ry nyň ös dü ri lip ýe tiş di ri li şi ba ra da gym mat­
ly mag lu mat la ry si ze ýe tir ýän «Türk me niň nus ga lyk ala ba ýy» žur na ly nyň no bat da ky sa ny  
Ar ka dag Ser dar ly bag ty ýar ýaş lar ýy ly nyň joş gun ly ba har pas lyn da çap dan çyk ýar. 

Türk men, iň lis, rus dil le rin de ne şir edil ýän žur na ly my zyň şu sa nyn da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
baş tu tan ly gyn da döw let de re je sin de uly tu tum lar bi len ge çi ri len Türk men ala ba ýy nyň baý ra my nyň 
esa sy wa ka la ry bi len bag ly mag lu mat lar çap edil ýär. 

Şu ne şir de we pa ly ala baý to hum it le ri niň şöh rat ly ta ry hy, öw re ni li şi we dün ýä ýaý raý şy, it şy nas­
la ry my zyň alyp bar ýan asyl ly iş le ri ba ra da ta ry hy we beý le ki gym mat ly mag lu mat la ra, çe per eser le­
re­de uly orun be ril ýär.

Şeý le­de žur nal da Gah ry man Ar ka da gy my zyň jöw her paý ha syn dan dö rän «Türk men ala ba ýy» 
at ly ki ta byn dan dür dä ne ler oky jy la ra ýe ti ril ýär. Şeý le­de şu ne şir de Aş ga bat şä he rin de we Ahal, Bal­
kan, Da şo guz, Le bap we Ma ry we la ýat la ryn da gur lup ula nyl ma ga ber len Türk men ala baý la ry nyň 
mer kez le ri we bu mer kez ler de dö re di len şert ler ba ra da ha bar ber ýän ma ka la lar hem çap edil ýär.

Döw let sy la gy na we hor mat ly ada my na syp bo lan il deş le ri mi ziň we da şa ry ýurt ly it şy nas la ryň 
ýü rek buý sanç ly söz le ri ne, it çi lik pu da gyn da al nyp ba ryl ýan yl my göz leg ler, hal ka ra hyz mat daş ly gy 
hem­de to hum ta zy it le ri ne de giş li beý le ki ma ka la la ra­da žurnalda uly orun be ril ýär.

Pur sat dan peý da la nyp, äh li hal ky my zy, öm rü ni ar zy ly hü nä re – at şy nas ly ga ba gyş eden il­
deş le ri mi zi, türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man Ar ka da gy my zy we hor mat ly Pre zi den ti mi z  
Ar ka dag ly Ser da ry my zy her ýy lyň ba har pas lyn da uly da ba ra lar bi len bel le nil ýän Türk men be de wi­
niň mil li baý ra my bi len tüýs ýü rek den gut la ýa rys.

«Türkmeniň nusgalyk alabaýy» 
žurnalynyň redaksiýasy.
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TO THE READERS OF THE MAGAZINE  
“TURKMEN CLASSIC ALABAY”!

DEAR READERS!DEAR READERS!

In the spring season of the year named “Happy Youth with Arkadag Serdar”, another issue of the 
magazine “Turkmen Classic Alabay”, which publishes valuable materials on care and breeding of our 
national pride ­ Turkmen Alabay, is being published.  

In this regular issue of the magazine, which is published in Turkmen, English and Russian lan­
guages, there are materials related to the main celebrations of the Turkmen Alabay dogs, which is 
celebrated by the to tireless efforts of our Dear President. 

In this issue, great importance is attached to the glorious history, research and worldwide dis­
tribution of thoroughbred and faithful alabays, historical and other valuable materials, as well as 
works of fiction that tell about the tireless work of our breeders.

In addition, this magazine provides readers with wonderful phrases and sayings from the book 
“Turkmen Alabay” written by our wise Hero­Arkadag. This edition contains articles describing the 
Turkmen alabay centres built and commissioned in Ashgabat city and Ahal, Balkan, Dashoguz, Lebap 
and Mary velayats, as well as all conditions that were created in these centres.

Some other articles related to international cooperation and devoted to the Turkmen pedigree 
dogs are focus on the heartfelt statements of Turkmen dog breeders, who have won state prizes and 
honorary titles, and foreign dog breeders, attaching great importance to scientific research in the 
field of dog breeding.

We would like to take this opportunity to heartily congratulate all our people, our horse breeders 
who devoted their lives to the great cause ­ breeding and nursing of the Turkmen horses, the National 
Leader of the Turkmen people Hero­Arkadag and our Dear President Arkadagly Serdar on the Nation­
al Holiday of the Turkmen horse, which is solemnly celebrated in spring every year.

Editorial office 
“Turkmen Classic Alabay”.

22



К ЧИТАТЕЛЯМ ЖУРНАЛА   
«ОБРАЗЦОВЫЙ ТУРКМЕНСКИЙ АЛАБАЙ»!

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!

В оживленную весеннюю пору года «Счастливая молодёжь с Аркадаг Сердаром» выходит в 
свет очередной номер журнала «Образцовый туркменский алабай», в котором публикуются цен­
ные материалы по уходу и выращиванию нашей национальной гордости ­ туркменского алабая.  

В очередном номере журнала, который издается на туркменском, английском и русском язы­
ках, публикуются материалы, связанные с основными торжественными событиями Праздника 
турк менского алабая, широко отмечаемого благодаря неустанным заботам нашего уважае­
мого Президента. 

В этом номере большое значение придается славной истории, исследованию и всемирному 
распространению породистых и верных алабаев, историческим и другим ценным материалам,  
а также художественным произведениям, повествующим о неустанном труде наших кинологов.

Кроме того, в этом номере вниманию читателей приводятся цитаты и изречения из книги 
«Туркменский алабай», вышедшей из под пера нашего мудрого Героя ­ Аркадага. В этом издании 
публикуются материалы, в которых рассказывается о построенных и сданных в эксплуатацию 
центрах туркменских алабаев в городе Ашхабаде, в Ахалском, Балканском, Дашогузском, Ле­
бапском и Марыйском велаятах, а также о всех условиях, созданных в этих центрах.

В ряде статей, связанных с международным сотрудничеством и посвященных породистым 
туркменским гончим собакам, придается большое значение научным исследованиям в области 
собаководства и приводятся благодарные слова туркменских собаководов, ставших лауреата­
ми государственных премий и почетных званий и иностранных кинологов.

Пользуясь случаем, хотим от всего сердца поздравить весь наш народ, коневодов, посвятив­
ших свою жизнь великому делу – разведению и выхаживанию туркменских скакунов, Национального 
Лидера туркменского народа Героя ­ Аркадага и нашего уважаемого Президента Сердара  
Бердымухамедова с Национальным праздником туркменского скакуна, который торжественно 
отмечается весной каждого года.

Редакция журнала 
«Образцовый туркменский алабай».
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Asyr la ryň do wa myn da türk­
men top ra gyn da ös dü ri lip, ke­
ma la ge ti ri len we umu ma dam zat 
gym mat lyk la ry nyň ha zy na sy na 
öw rü len türk men ala baý la ry öz­
le ri niň aý ra tyn lyk la ry bo ýun ça 
dün ýä de giň den ta nal ýar hem­de 
to hum it le riň ara syn da iň ga dy­
my la ry nyň we naý ba şy la ry nyň 
bi ri ha sap la nyl ýar. Ýur du myz da 
giň den bel le ni len Türk men ala­
ba ýy nyň baý ram çy ly gy my na­
sy bet li türk men ala baý la ry nyň 
ara syn da hal ka ra bäs le şik ler, tap­
gyr la ýyn esas da ge çi ril di.

2022­nji ýy lyň okt ýabr aýy­
nyň 26­syna Ahal we la ýa ty nyň Ak 
bug daý et ra byn da ky «Türk men 
ala baý it le ri» ho ja lyk jem gy ýe tin­
de «Ýy lyň türk men eder men ala­
ba ýy» at ly hal ka ra bäs le şi gi niň II 
tap gy ry ge çi ril di. Oňa bäs le şi giň 
bi rin ji tap gy ry na gat na şan 70­e 
go laý ala baý dan duý gur ly gy, düş­
bü li gi, daş ky gör nü şi, hüş gär li gi 
şeý le hem bel le nen päs gel çi lik ler­
den bir kem siz geç me gi ba şa ran, 
eýe si ta ra pyn dan be ril ýän tab şy­
ryk la ry er kin we bir kem siz ýe ri ne 
ýe tir mek de ta pa wut la nan ala baý­
la ryň 20­si gat naş dy. Hal ka ra bäs­
le şi gi niň düz gün na ma sy na la ýyk­
lyk da ýa ry şa gat naş ýan türk men 
ala baý la ry we te ri nar luk man lar 
ta ra pyn dan göz den ge çi ri lip, sag­
lyk ýag daý la ry bar la nyl dy we ola­

The Turkmen Alabays, which 
have been care and breeding for 
centuries on Turkmen land and 
have become an integral part of 
the treasury of universal values, 
are widely known throughout 
the world for their special fea­
tures and are considered repre­
sentatives of one of the oldest 
and most elite breeds. On the 
occasion of the holiday of the 
Turkmen Alabay dogs, which is 
widely celebrated in our coun­
try, there have been internation­
al competitions for the breed in 
stages.

The second round of the 
annual international contest 
Turkmen Alabay of the year 
was held on October 26, 2022 
in “Turkmen Alabay dogs” en­
terprise in Ak Bugday etrap of 
Ahal velayat. There were about 
70 Alabays in the first round of 
the competition, from which 20 
outstanding representatives of 
this breed were selected for the 
second round, distinguished by 
their sensitivity, cleverness, alert­
ness, habits, ability to freely and 
flawlessly pass obstacles and 
obey commands given by the 
master. In accordance with the 
regulations of the internation­
al competition, the participants 
underwent a veterinary control, 

Туркменские алабаи, на про­
тяжении веков взращиваемые 
и выхаживаемые на туркмен­
ской земле и ставшие неотъем­
лемой частью сокровищницы 
общечеловеческих ценностей, 
широко известны во всем мире 
своими особенностями и счита­
ются представителями одной из 
древнейших и элитных пород 
собак. По случаю широко отме­
чаемого в нашей стране Празд­
ника туркменского алабая, среди 
представителей данной породы 
поэтапно были проведены меж­
дународные конкурсы.

В хозяйственном обществе 
«Туркменские алабаи» в этра­
пе Ак бугдай Ахaлского велаята  
26 октября 2022 года был проведен 
II тур ежегодного Международ­
ного конкурса «Отважный турк­ 
менский алабай года». В пер­
вом туре конкурса принимали 
участие около 70 алабаев, из 
которых во второй тур были 
отобраны 20 выдающихся пред­
ставителей породы, которые 
отличились своей чуткостью, со­
образительностью, бдительно­
стью, повадками, способностью 
свободно и безупречно прохо­
дить препятствия и выполнять 
команды хозяина. Согласно 
положениям международного 
конкурса, участники прошли 

Halkara  Halkara  
bäsleşigiňbäsleşigiň II II tapgyrytapgyry
2nd round International competition
II тур Международного конкурса
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ra ke pil na ma lar hem­de ýö ri te 
san bel gi le ri be ril di. Şol bel gi ler 
esa syn da hem türk men ala baý­
la ry yzy gi der lik de bäs le şik meý­
dan ça sy na çyk dy lar. Bäs le şi giň 
şert le ri ne la ýyk lyk da, türk men 
ala baý la ry to ma şa çy la ryň öňün­
de, eýe si niň ber ýän buý ruk la ry na 
er kin bo ýun bol şy hem­de öň de 
du ran dür li päs gel çi lik ler den ta­
la ba la ýyk geç me gi bo ýun ça öz 
ba şar nyk la ry ny gör kez di ler. Bäs­
le şi giň emin ler to pa ry nyň ge len 
gu tar nyk ly ne ti je le ri esa syn da 
hal ka ra bäs le şi giň jem leý ji tap gy­
ryn da çy kyş emäge saý la ma türk­
men ala baý la rynyň 10 sa ny sy hu­
kuk ga zan dy.

Maksat BAÝRAMOW,
Türkmenistanyň Inžener‑teh‑ 

niki we ulag kommunikasiýa‑
lary institutynyň mugallymy.

were issued with the relevant 
certificates and were given serial 
numbers. Under these numbers, 
the Turkmen alabays took turns 
entering the competition area. 
According to the conditions of 
the competition, the Turkmen 
alabays demonstrated to the au­
dience their skills of flawless obe­
dience to commands from their 
master and their excellent ability 
to pass obstacles. According to 
the judging committee of the 
competition, the 10 most distin­
guished representatives of this 
breed were granted the right to 
participate in the final round of 
the international competition.

Maksat BAYRAMOV,
Institute of Engineering 

and Transport Communica‑
tions of Turkmenistan. 

ветеринарный осмотр, им 
были выданы соответствующие 
справки и присвоены порядко­
вые номера. Под этими номера­
ми туркменские алабаи пооче­
редно выходили на конкурсную 
площадку. Согласно условиям 
конкурса, туркменские алабаи 
продемонстрировали зрите­
лям свои навыки безупречного 
выполнения команд хозяина 
и великолепные способности 
прохождения препятствий. По 
заключению судейской комис­
сии конкурса, 10 особо отличив­
шихся представителей породы 
получили право участия в за­
ключительном туре междуна­
родного конкурса.

Максат БАЙРАМОВ,
преподаватель Института 
инженерно‑технических и 

транспортных коммуникаций 
Туркменистана.
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HALKARA  
«TÜRKMEN ALABAÝ ITLERI» ASSOSIASIÝASYNYŇ   

II MEJLISI GEÇIRILDI

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý­
ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün­
de hal ky my zyň mil li mi ra sy­
na, naý ba şy gym mat lyk la ry na 
sar pa gün sa ýyn art ýar. Pe der­
le ri mi ziň müň ýyl lyk la ryň do­
wa myn da ös dü rip, ter bi ýe läp 
ke ma la ge ti ren mil li gym mat­
lyk la ry nyň bi ri­de türk men 
ala baý la ry dyr. Özü niň mert li­
gi, hüş gär li gi, we pa ly ly gy, düş­
bü li gi bi len hal ky my zyň ýa kyn 
dos tu na öw rü lip, mil li mi ras la­
ry my zyň ha ta ryn da my na syp 
orun alan türk men ala baý la ry­
my zyň şöh ra ty bu gün ki gün 
bü tin dün ýä ýaň sal ýar. Okt­
ýabr aýy nyň soň ky ýek şen be­
sin de ýur du myz da Türk men 
ala ba ýy nyň baý ra my nyň giň­
den bel le nil me gi hem bu we­
pa ly jan da ra go ýul ýan be lent 
sar pa nyň ny şa ny bo lup äle me 
dol ýar. Baý ram çy ly gyň çäk le­
rin de däp bol şy ýa ly, 29­njy 
okt ýabr da Hal ka ra «Türk men 
ala baý it le ri» as so sia si ýa sy nyň 
ikin ji mej li si ge çi ril di. 

 Fo ru ma ýo ka ry okuw mek­
dep le ri niň ta lyp la ry, ýol baş çy­
la ry we hü när men le ri, as so sia­
si ýa nyň ag za la ry hem­de san ly 
ul gam ar ka ly da şa ry ýurt ly it­
şy nas lar gat naş dy lar. Hal ka ra 
as so sia si ýa nyň ag za la ry san ly 

In the Epoch of the Revival 
of the New Era of the Powerful 
State, the pride of the Turkmen 
people in their national values 
and heritage grows stronger 
day by day. The Turkmen Ala­
bay is one of the national values 
that our ancestors have devel­
oped over the millennia. Today, 
the whole world knows the glo­
ry of Turkmen Alabays, who due 
to their courage, vigilance, loy­
alty and devotion have become 
dear friends of our people and 
have taken a worthy place in 
the list of our national heritage. 
The holiday of Turkmen Alabay 
dogs, widely celebrated on the 
last Sunday in October, is a clear 
demonstration of the Turkmen 
people’s tribute to this faithful 
animal. By a good tradition, the 
second conference of the Inter­
national Association “Turkmen 
Alabay dogs” was held on 29 
October as part of this wonder­
ful celebration. 

The forum was attended by 
students, heads and specialists 
of higher education institu­
tions, members of the associa­

В эру Возрождения новой 
эпохи могущественного госу­
дарства гордость туркменского 
народа за свои национальные 
ценности крепнет день ото дня. 
Туркменский алабай – одна из 
национальных ценностей, ко­
торую наши предки взращива­
ли и развивали на протяжении 
тысячелетий. Сегодня во всем 
мире известна слава туркмен­
ских алабаев, ставших благо­
даря своей отваге, бдительно­
сти, верности и преданности 
близкими друзьями нашего 
народа и занявших достойное 
место в списке нашего нацио­
нального наследия. Праздник 
туркменского алабая, широко 
отмечаемый в последнее вос­
кресенье октября, является яр­ 
ким свидетельством большого 
уважения туркменского наро­
да этому преданному живот­
ному. По сложившейся доброй 
традиции, 29 октября в рамках 
празднования состоя лось вто­
рое заседание Международ­
ной ассоциации «Турк менские 
алабаи». 

В форуме приняли участие 
студенты, руководители и 
специалисты высших учебных 
заведений, члены ассоциации 
и зарубежные собаководы по­

THE SECOND CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL ASSOCIATION “TURKMEN ALABAY DOGS” WAS HELD

СОСТОЯЛОСЬ II ЗАСЕДАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ АССОЦИАЦИИ «ТУРКМЕНСКИЕ АЛАБАИ»
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ul gam ar ka ly mej li se gat na­
şyp, ala baý la ryň to hu my nyň 
hä zir ki ýag da ýy ba ra da mag­
lu mat la ry ýyg na ma gyň we 
alyş ma gyň, ola ry go rap sak­
la magyň, sa ny ny art dyr mak 
me se le le ri ni ara alyp mas la­
hat laş ma gyň mö hüm di gi ni  
nyg ta dy lar.

 Soň ra Türk me nis ta nyň  
Pre zi den ti niň Türk men ala ba­
ýy nyň baý ra my my na sy bet li 
“Türk me nis ta nyň at ga za nan 
it şy na sy” di ýen hor mat ly ady 
dak mak ha kyn da Per ma ny 
okal dy. Hor mat ly ada my na­
syp bo lan lar be lent buý sanç 
duý gu sy hem­de tol gun mak 
bi len döw let sy lag la ry ny ka bul 
edip, hor mat ly Pre zi den ti mi ze 
öz alyp bar ýan iş le ri ne ýo ka ry 
ba ha be ren di gi üçin tüýs ýü­
rek den ho şal lyk la ry ny be ýan 
edip, gel jek de­de bu asyl ly iş­
le re my na syp go şant goş jak­
dyk la ry na ynan dyr dy lar. Şeý­
le­de mej li siň do wa myn da 

tion and foreign dog breeders 
through digital communica­
tion, where they emphasized 
the importance of gathering 
and exchanging information 
on the current challenges of 
breeding, preserving and in­
creasing the number of Turk­
men Alabay dogs.

Then was read out the Decree 
of the President of Turkmeni­
stan on the conferment of the 
honorary title “Honoured Dog 
Breeder of Turkmenistan” on the 
occasion of the day Turkmen Ala­
bay dogs. The laureates received 
the state awards with a sense of 
pride and excitement and ex­
pressed their sincere gratitude to 
the esteemed President for the 
high appreciation of their work, 
expressing assurances that they 
would continue to make their 
worthy contribution to this no­

средством цифровой связи. 
На форуме было подчеркнуто 
большое значение сбора и об­
мена информацией о текущих 
задачах разведения, сохране­
ния и увеличения численно­
сти собак породы туркменский 
алабай.

Затем был зачитан Указ 
Президента Туркменистана о 
присвоении почетного зва­
ния «Заслуженный собако­
вод Туркменистана» по слу­
чаю Праздника туркменского 
алабая. Лауреаты почетного 
звания с чувством гордости 
и волнения приняли государ­
ственные награды и выразили 
искреннюю признательность 
уважаемому Президенту за 
высокую оценку их труда, вы­
разив уверенность, что будут 
продолжать вносить свой до­
стойный вклад в это благород­
ное дело. Кроме того, в ходе 
заседания, в соответствии с 
Постановлением Президента 
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Hal ka ra «Türk men ala baý it le ri» 
as so sia si ýa sy nyň Pre zi den ti niň 
Çöz gü di ne la ýyk lyk da, as so sia­
si ýa nyň ýer li we da şa ry ýurt ly 
tä ze ag za la ry na ag za lyk şa­
ha dat na ma la ry gow şu ryl dy. 
Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň Ta ta­
rys tan Res pub li ka sy nyň Türk­
me nis tan da ky yg ty ýar ly we ki li 
Rus lan Ka bi row hal ka ra as so­
sia si ýa nyň ag za ly gy na ka bul 
edi len di gi üçin tüýs ýü rek den 
ho şal lyk bil di rip, bu gu ra ma­
nyň işi ne mun dan beý läk­de 
öz go şan dy ny goş ma ga taý ýar­
dy gy ny uly buý sanç bi len nyg­
ta dy. 

ble cause. Furthermore, during 
the meeting, in accordance with 
the Resolution of the President 
of the International Association 
“Turkmen Alabay dogs”, all the 
new local and foreign members 
of the Association were present­
ed with certificates of member­
ship. Ruslan Kabirov, Plenipo­
tentiary Representative of the 
Republic of Tatarstan of the Rus­
sian Federation in Turkmenistan, 
expressed his sincere gratitude 
for being accepted as a member 
of the international association 

Международной ассоциа­
ции «Туркменские алабаи», 
были вручены сертификаты 
о членстве новым местным 
и иностранным членам ассо­
циации. Полномочный пред­
ставитель Республики Татар­
стан Российской Федерации в  
Туркменистане Руслан Ка­
биров выразил искреннюю 
признательность за принятие 
в члены Международной ас­
социации и с гордостью под­
черкнул готовность и в даль­
нейшем вносить свой вклад  
в деятельность этой органи­
зации. 
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 As so sia si ýa nyň ag za ly gy na 
tä ze ka bul edi len Be ýik Bri ta ni­
ýa nyň we De mir ga zyk Ir lan di­
ýa nyň Bir le şen Pa ty şa ly gy nyň 
Bed ford şir graf ly gyn dan it şy­
nas An to nio Lo Ra so hem­de 
Çe hi ýa Res pub li ka syn dan hu­
su sy it şy nas Wik tor Bar sa hem­
me le ri Türk men ala ba ýy nyň 
baý ra my bi len gut lap, öz le ri­
ne bil di ri len ynam üçin döw­
let Baş tu ta ny my za ho şal lyk 
bil dir di ler we as so sia si ýa nyň 
ag za la ry bi len ýa kyn dan hyz­
mat daş ly ga taý ýar dyk la ry ny 
tas syk la dy lar. 

Fo ru ma ge len myh man lar 
ýur du my zyň şöh rat ly geç mi­
şi ni hem­de hä zir ki dö wür de 
ama la aşy ryl ýan öz gert me le ri 
wasp ed ýän dö re di ji lik to par­
la ry, bag şy­sa zan da lar kö pö­
wüş gin li çy kyş la ry bi len gar­
şy la dy lar. Bu ýer de türk men 
ala ba ýy na ba gyş la nan mu zeý 
gym mat lyk la ry nyň, şe kil len­
di riş, ama ly­ha şam eser le ri niň 
hem­de fo to su rat la ryň ser gi si 
gu ral dy. Mej li siň do wa myn da 
çy kyş eden le riň äh li si it şy nas­
ly gy ös dür mä ge da şa ry ýurt ly 
it şy nas lar bi len gat na şyk la ry 
ýo la goý ma ga dö re dip ber­
ýän giň müm kin çi lik leri üçin  
Gah ry man Ar ka da gy my za, 
hor mat ly Pre zi den ti mi ze tüýs 
ýü rek den çyk ýan ho şal lyk la ry­
ny be ýan et di ler.

Oguljeren SEÝITMYRADOWA,
Türkmenistanyň  

Prezidentiniň ýanyndaky 
Döwlet gullugy  

akademiýasynyň Ykdysadyýet 
we maliýe kafedrasynyň  

laboranty.

and proudly stressed his readi­
ness to continue contributing to 
its activities. 

The newly admitted dog 
breeder Antonio Lo Raso from 
Bedfordshire, United Kingdom 
of Great Britain and North­
ern Ireland, and Viktor Barca, a 
private dog breeder from the 
Czech Republic, congratulat­
ed everyone on the Turkmen 
Alabay holiday and thanked 
the Head of State for the trust 
placed in them and confirmed 
their readiness to work closely 
with the association members. 

The forum guests were 
greeted by colourful perfor­
mances by creative ensembles 
and musicians singing about 
our country’s glorious past and 
ongoing reforms. Here there 
was an exhibition of museum 
treasures, fine and applied art 
and photographs about the 
Turkmen alabay. The speakers 
at the meeting expressed their 
heartfelt thanks to our Hero ­ 
Arkadag and to the esteemed 
President of Turkmenistan for 
giving them ample opportunity 
to establish contacts with for­
eign cynologists for the further 
development of dog breeding. 

Oguljeren SEYITMYRADOVA,
Laboratory Technician of 

the Economics and Finance 
Department Academy of civil 
servants under the President 

of Turkmenistan.

Вновь принятые в члены 
ассоциации собаковод Анто­
нио Ло Расо из графства Бед­
фордшир, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и 
Северной Ирландии и частный 
собаковод из Чехии Виктор 
Барса, поздравив всех с Празд­
ником туркменского алабая, 
выразили признательность 
Главе государства за оказанное 
им доверие, и подтвердили го­
товность к тесному сотрудни­
честву с членами ассоциации. 

Гостей форума встречали 
яркие выступления творче­
ских коллективов и музыкан­
тов, воспевающих славное 
прошлое нашей Родины и про­
водимые в настоящее время 
реформы в стране. Здесь была 
организована выставка музей­
ных ценностей, произведений 
изобразительного, приклад­
ного искусства и фотографий, 
посвященных туркменскому 
алабаю. В ходе заседания вы­
ступавшие выразили сердеч­
ную признательность нашему 
Герою ­ Аркадагу и уважаемому 
Президенту, за предоставлен­
ные широкие возможности 
установления связей с зару­
бежными кинологами во имя 
дальнейшего развития собако­
водства. 

Огулджерен 
СЕЙИТМЫРАДОВА,
лаборант кафедры 

Экономики и финансов 
Академии государственных 

служащих при Президенте 
Туркменистана.
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Ýur du myz da hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň pa ra sat ly baş tu  ­ 
tan ly gyn da göz ba şy ny asyr la­
ryň jüm mü şin den alyp gaýd­
ýan mil li gym mat lyk la ry my zyň 
bi ri bo lan türk men ala baý it­
le ri niň dün ýä ýü zün dä ki şan­ 
­şöh ra ty ny has­da be len de gal­
dyr mak, ola ry go rap sak la mak 
we kö pelt mek, to hum çy ly gy­
ny alyp bar mak hem­de bu 
ugur da ge çi ril ýän iş le ri hal ka­
ra de re je sin de ös dür mek bo­
ýun ça uly ta gal la lar edil ýär. 
Bil şi miz ýa ly, Türk men ala ba ýy­
nyň baý ram çy ly gy my na sy bet­
li da ba ra ly çä re ler, yl my­ama ly 
mas la hat lar, dür li bäs le şik ler 
ge çi ril di. Şeý le çä re le riň ha ta­
ryn da S.A.Ny ýa zow adyn da ky 
Türk men oba ho ja lyk uni wer­
si te tin de geçirilen «Türk men 
ala ba ýy nyň we ta zy sy nyň ýe­
tiş di ril me gi, taryhy, medeniýe­
ti we sun ga ty» at ly II hal ka ra 
yl my mas la ha ty ny ag za mak 
bo lar. Mas la ha ta gat na şy jy lar, 
il ki bi len, ýo ka ry okuw mek­
de bi niň eý wa nyn da ýaý baň­
lan dy ry lan ugur daş maz mun ly 
ser gi ni syn la dy lar. «Mil li buý­
san jy myz bo lan türk men ala­
ba ýy na we ta zy sy na go ýul ýan 
sar pa» diý lip at lan dy ryl ýan bu 
ser gi de mil li gym mat lyk la ry­

TÜRKMEN ALABAÝYNA TÜRKMEN ALABAÝYNA 
BAGYŞLANAN HALKARA YLMY BAGYŞLANAN HALKARA YLMY 
MASLAHAT GEÇIRILDIMASLAHAT GEÇIRILDI
International scientific conference dedicated to the celebration of the Turkmen Alabay
Международная научная конференция, посвященная Празднику туркменского алабая

Under the leadership of the 
Esteemed President of Turk­
menistan, our country has car­
ried out large­scale activities, 
to promote worldwide, one of 
the centuries­old assets of our 
people ­ Turkmen Alabay dogs, 
to preserve and increase their 
population, breeding and other 
necessary measures in this area. 
As is known, on the occasion of 
the holiday of Turkmen Alabay 
dogs there are held various cel­
ebrations, scientific conferences 
and competitions. One of these 
events was the II Internation­
al Scientific Conference “Art of 
Breeding of Turkmen Alabay and 
Turkmen Greyhound” held at the 
Turkmen Agricultural Universi­
ty named after S.A.Nyyazov. The 
participants of the conference 
were presented an informative 
exhibition organized in the lob­
by of the institution of higher 
education. The exhibition enti­
tled “A Tribute to the Pride of the 
Nation: the Turkmen Alabay and 
Turkmen Greyhound” focused 
on works of art that colourful­
ly celebrate our national values. 
Then started the II International 

Благодаря дальновидному ру­
ководству уважаемого Президента 
Туркменистана, в нашей стра­
не проводится масштабная 
деятельность по всемирной 
популяризации одного из мно­
говековых достояний нашего 
народа – туркменского алабая, 
по сохранению и приумножению 
их популяции, селекции и дру­
гих необходимых мер в данной 
сфере. Как известно, по случаю 
Праздника туркменского алабая 
проводятся различные торже­
ственные мероприятия, научные 
конференции и конкурсы. В ка­
честве одного из этих мероприя­
тий можно назвать II Междуна­
родную научную конференцию 
«История, культура и искусство 
разведения туркменского алабая 
и туркменской борзой», которая 
была проведена в Туркмен ском 
сельскохозяйственном уни­
верститете имени С.А.Ниязова. 
Участникам конференции была 
представлена содержательная 
выставка, организованная в хол­
ле данного высшего учебного 
заведения. На этой выставке под 
названием «Дань уважения гор­
дости нации – туркменскому ала­
баю и туркменской борзой» было 
уделено особое значение произ­
ведениям искусства, в которых 
красочно воспеваются наши 
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myzy wasp ed ýän sun gat iş­
le ri ne uly orun be ril di. Soň ra 
«Türk men ala ba ýy nyň we ta­
zy sy nyň ýe tiş di ril me giniň ta­
ry hy, me de ni ýe ti we sun ga ty» 
at ly II hal ka ra yl my mas la ha ty 
öz işi ne baş la dy. Oňa Hal ka ra 
«Türk men ala baý it le ri» as so­
sia si ýa sy nyň ag za la ry, alym lar, 
ugur daş ýo ka ry okuw mek dep­
le ri niň mu gal lym la ry, hu su sy 
it şy nas lar gat naş dy lar. Çy kyş 
eden ler asyr la ryň do wa myn da 
türk men top ra gyn da ös dü ri­
lip ke ma la ge ti ri len we umu­
ma dam zat gym mat lyk la ry nyň 
ha zy na sy na öw rü len türk men 
ala baý la ry nyň öz aý ra tyn lyk­
la ry bo ýun ça dün ýä de giň den 
ta nal ýan dy gy ny hem­de to­
hum it le riň ara syn da iň ga dy­
my la ry nyň we naý ba şy la ry nyň 
bi ri ha sap lan ýan dy gy ny ýö ri te 

Scientific Conference on “Histo­
ry, Culture and Art of Breeding 
of Turkmen Alabay and Turkmen 
Greyhound”. The conference was 
attended by members of the 
International Association “Turk­
men Alabay dogs”, scientists, 
teachers from higher education 
institutions and private dog 
breeders. The speakers spoke 
about the wide world popularity 
of Turkmen Alabays, which have 
been bred and care for centuries 
on the Turkmen land and due to 
their qualities have become a 
common property of mankind. 
They also noted that the Turk­
men Alabay is considered one of 
the oldest and most elite breeds. 
At the conference it was noted 
that thanks to the initiatives of 

национальные ценности. Затем 
начала свою работу II Междуна­
родная научная конференция  
«История, культура и искусство 
разведения туркменского алабая 
и туркменской борзой». В конфе­
ренции приняли участие члены 
Международной ассоциации 
«Туркменские алабаи», ученые, 
преподаватели профильных выс­
ших учебных заведений, частные 
собаководы. Выступавшие гово­
рили о широкой мировой попу­
лярности туркменских алабаев, 
взращиваемых и выхаживаемых 
на протяжении многих веков на 
туркменской земле и ставших 
благодаря своим качествам об­
щечеловеческим достоянием, а 
также особо отмечали, что турк­
менский алабай считается одной 
из древнейших и элитных пород. 
На конференции было отмече­
но, что благодаря инициативам  
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bel läp geç di ler. Bel le ni li şi ýa­
ly, Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
baş lan gy jy esa syn da hem­de 
Ar ka dag ly Ser da ry my zyň iş le ri 
üs tün lik li alyp bar ma gy ar ka ly 
hal ky my zyň mil li gym mat lyk­
la ry nyň bi ri bo lan türk men ala­
baý la ry nyň dün ýä ýü zün dä ki 
şan­şöh ra ty ny has­da be len de 
gal dyr mak, ola ry go rap sak la­
mak we kö pelt mek, to hum çy­
lyk işi ni alyp bar mak hem­de 
bu ugur da ge çi ril ýän iş le ri hal­
ka ra de re je sin de ös dür mek bo­
ýun ça hä zir ki dö wür de ýur du­
myz da giň möç ber li iş ler ama la 
aşy ryl ýar. Bu iş le riň ta ry hy ge­
lip çy ky şy ny, şu gün ki gün le re 
ge lip ýe ti şi ni we mil li aý ra tyn­
lyk la ry ny yl my esas da düýp li 
öw ren mek bo ýun ça äh li şert­
ler dö re dil ýär. Şeý le il ha lar tu­
tum la ryň ne ti je sin de, türk men 
ala ba ýy bu gün dost lu gyň we 
we pa ly ly gyň hal ka ra ny şa ny na 
öw rül di. Çy kyş lar da döw le ti­

the Hero­Arkadag and the tire­
less care of Arkadagly Serdar 
a large­scale activity is carried 
out in the country to further in­
crease the honor and glory of 
the national pride of the Turk­
men people ­ Turkmen Alabays, 
the preservation and increase of 
their population, breeding and 
development of necessary activ­
ities at the international level. All 
the necessary conditions have 
been created for a thorough, 
science­based study of the his­
torical data, modern materials 
and national characteristics of 
this breed. Thanks to these good 
initiatives, Turkmen Alabay has 
become an international sym­
bol of friendship and loyalty. The 
speakers expressed confidence 
that the opportunities created 
by the state for our dog breeders 
will be a great help in breeding 

Героя­Аркадага и неустанным 
заботам Аркадаглы Сердара в 
стране проводится масштабная 
деятельность по дальнейшему 
приумножению чести и славы 
национальной гордости турк­
менского народа – туркменских 
алабаев, сохранению и увели­
чению их популяции, селекции 
и развитию необходимой дея­
тельности на международном 
уровне. Созданы все необходи­
мые условия для капитального 
научно­обоснован ного изучения 
исторических данных, современ­
ных материалов и националь­
ных особенностей данной по­
роды. Благодаря этим важным 
начинаниям, сегодня туркмен­
ский алабай стал международ­
ным символом дружбы и вер­
ности. Выступавшие выразили 
уверенность, что возможности, 
создаваемые государством для 
наших собаководов, станут боль­
шим подспорьем для разведе­
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ния и сохранения в стране и во 
всем мире туркменских алабаев, 
считающихся представителями 
одной из древнейших пород в 
мире.

Кроме того, на конференции 
были заслушаны интересные 
выступления об историческом 
и культурном наследии турк­
менских алабаев, их значимой 
роли в туркменской природе, о 
национальных навыках разве­
дения алабаев, селекционных 
методах, об историческом про­
шлом и настоящем туркменско­
го алабая. Большое внимание 
было уделено выступлениям 
о туркменской борзой – тазы. 
Участники конференции с инте­
ресом ознакомились с материа­
лами о туркменской борзой, ко­
торая также играет важную роль 
в национальном достоянии 
турк менского народа. В ходе 
конференции также были заслу­
шаны выступления о популяри­
зации образа туркменского ала­
бая в произведениях народного 
творчества, декоративно­при­
кладного и изобразительного 
искусства.

По завершении конференции 
участники выразили осо бую при­
знательность Герою­Аркадагу 
и Аркадаглы Сердару за предо­
ставленные возможности для 
эффективной работы форума.

Огулширин МЫРАДОВА,
студентка 4 курса

Финансового факультета 
Туркменского 

государственного института 
экономики и управления.

miz ta ra pyn dan it şy nas la ry myz 
üçin şeý le müm kin çi lik le riň 
dö re dil me gi niň ýur du myz da 
we dün ýä ýü zün de iň ga dy my 
it le riň bi ri ha sap la nyl ýan türk­
men ala baý la ry ny ös dü rip ýe­
tiş dir mä ge uly iter gi be ril jek di­
gi ne ynam bil di ril di.

Şeý le hem, mas la hat da türk­
men ala ba ýy nyň ta ry hy we 
me de ni mi ra sy, türk men te­
bi ga tyn da ala baý la ryň or ny, 
ala baý la ry ýe tiş dir me giň halk 
tej ri be le ri, ola ry se çip saý la­
ma gyň mil li usul la ry, türk men 
ala ba ýy nyň geç mi şi we şu gü ni 
ba ra da gy zyk ly çy kyş lar diň le­
nil di, türk men ta zy sy ba ra da ky 
çy kyş la ra hem uly orun be ril­
di. Mil li gym mat ly gy myz hök­
mün de türk men ta zy sy ba ra da 
aý dy lan bir nä çe mag lu mat lar 
mas la ha ta gat na şy jy la ryň ün­
sü ni çek di. Mas la ha tyň do wa­
myn da türk men ala ba ýy nyň 
keş bi niň amaly­ha şam we şe­
kil len di riş sun ga tyn da, şeý le 
hem halk dö re di ji lik eser le rin de 
be ýan edi li şi ba ra da ky çy kyş lar 
hem diň le nil di.

Mas la ha tyň ahy ryn da ne ti­
je li iş le mä ge dö re dil ýän müm­
kin çi lik ler üçin Gah ry man  
Ar ka da gy my za we Ar ka dag ly 
Ser da ry my za ab raý ly fo ru ma 
gat na şy jy la ryň adyn dan aý ra­
tyn ho şal lyk bil di ril di.

Ogulşirin MYRADOWA,
Türkmen döwlet  

ykdysadyýet we dolandyryş 
institutynyň Maliýe fakulteti‑

niň 4‑nji ýyl talyby.

and preserving Turkmen Alabay 
dogs in the country and all over 
the world, which are considered 
representatives of one of the old­
est breeds in the world.

The conference also featured 
interesting presentations on the 
historical and cultural heritage 
of the Turkmen Alabay and its 
significant role in Turkmen na­
ture, the breeding skills of the 
Alabay, national breeding meth­
ods, the historical past and pres­
ent of the Turkmen Alabay, and 
much attention was given to 
presentations on the Turkmen 
Greyhound. The conference par­
ticipants welcomed with interest 
the materials about the Turkmen 
hound, which also has its place 
in the national heritage of the 
Turkmen people. In the course of 
the conference, the participants 
also heard presentations on the 
popularization of the Turkmen 
Alabay in works of traditional art, 
decorative and applied arts and 
painting

At the end of the conference, 
participants expressed their spe­
cial gratitude to Hero­Arkadag 
and Arkadagly Serdar for provid­
ing an effective forum.

Ogulshirin MYRADOVA,
4th year student Faculty of 

Finance 
Turkmen State Institute of 

Economics and Management. 
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WEPALYLYGYŇ
we waspyBATYRLYGYŇ 

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
Ka ra ry na la ýyk lyk da Türk men 
ala ba ýy nyň baý ra my my na sy­
bet li Türk me nis ta nyň Şe kil len­
di riş sun ga ty mu ze ýin de türk­
men ala baý la ry nyň gö zel li gi ni, 
syn­sy pa ty ny şe kil len di riş we 
ama ly­ha şam sun ga ty nyň eser­
le rin de, ne şir önüm le rin de, fo­
to su rat lar da, te le ýaý lym lar da 
çe per be ýan et mek bo ýun ça 
heý kel ta raş la ryň, ha ly çy la ryň, 
zer gär le riň, fo to su rat çy la ryň, 
ne şir ýat iş gär le ri niň, te leo pe­
ra tor la ryň ara syn da yg lan edi­
len bäs le şi ge hö dür le nen dö re­
di ji lik iş le ri niň ser gi si üs tün lik li 
ge çi ril di. Oňa ýur du my zyň 
ýo ka ry okuw mek dep le ri niň 

An ode to loyalty and courage
Ода верности и мужеству

Pursuant to a decision by 
our esteemed President, at the 
Museum of Fine Arts of Turk­
menistan, on the occasion of 
the Holiday of Turkmen Alabay 
dogs, there was a successful ex­
hibition of works by sculptors, 
carpet­makers, jewellers, pho­
tographers, publishing houses 
and television operators to ar­
tistically illustrate the beauty 
and appearance of Turkmen 
Alabays in works of painting, 
decorative and applied arts, 
publications, photography and 
on television channels. The 
exhibition was attended by 

Согласно Постановлению 
уважаемого Президента, в 
Музее изобразительных ис­
кусств Туркменистана по слу­
чаю Праздника туркменского 
алабая успешно прошла вы­
ставка работ, скульпторов, 
ковроделов, ювелиров, фо­
тографов, работников из­
дательств, телеоператоров 
представленных на конкурс 
по художественному изо­
бражению красоты и образа 
туркменских алабаев в про­
изведениях художественного 
и декоративно­прикладного 
искусства, издательской про­
дукции, фотоизображениях, 
на телеканалах. Выставку по­
сетили профессорско­препо­
давательский состав высших 
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pro fes sor­mu gal lym la ry, ta­
lyp ýaş lar, köp çü lik le ýin ha bar 
be riş se riş de le ri niň we kil le ri, 
sun ga ty öw re ni ji ler gat naş dy­
lar. Hüş gär li gi, çy dam ly ly gy, 
we pa ly ly gy, duý gur ly gy bi len 
ta pa wut lan ýan türk men ala­
baý la ry bu gün mil li gym mat­
ly gy myz de re je sin de sar pa lan­
ýar. Türk men ala baý la ry nyň 
ara syn da ge çi ril ýän bäs le şik ler 
bol sa ola ryň aý ra tyn lyk la ry ny 
açyp gör kez mä ge müm kin çi lik 
ber ýär. We pa dar ly gy bi len yn­
san la ryň he mi şe lik hem ra sy na 
öw rü len türk men ala ba ýy nyň 

university professors and lec­
turers, students, media repre­
sentatives and art researchers. 
Turkmen Alabays, notable for 
their vigilance, endurance, loy­
alty and sensitivity, are revered 
as our national treasure. And 
the competitions held among 
Turkmen Alabays present an 
opportunity to reveal all the 
characteristics of this breed. 
The entries in the competition, 
held in the country in honour 
of the Turkmen alabay, a faith­
ful human companion, are not 
inferior to each other in their 
artistry and beauty. The har­
monious depiction of the co­
lourful national designs and 
the image of Turkmen alabay 
in the works of carpet weaving 
clearly demonstrates the im­
portant role of Turkmen alabay 
in the life of the Turkmen peo­
ple. As can be seen from the 
works in the exhibition, the au­
thors have captured with great 
skill various moments in the 
life of Turkmen alabays.

The winners of the arts and 
crafts competition held on 
the occasion of the Holiday of 
Turkmen Alabay dogs in the 
high­level organisational year 
“Era of the People with Arkadag“ 
were announced at a gala 
event on the final day of the 

учебных заведений страны, 
студенческая молодежь, 
представители средств мас­
совой информации, искус­
ствоведы. Турк менские ала­
баи, отличающиеся своей 
бдительностью, выносливо­
стью, верностью, чуткостью, 
почитаются на уровне наше­
го национального достоя­
ния. Проводимые среди тур­
кменских алабаев конкурсы 
предоставляют возможность 
раскрыть все особенности 
этой породы. Работы, пред­
ставленные на конкурс, ко­
торый проводится в стране 
в честь турк менского алабая, 
ставшего верным спутни­
ком человека, не уступают 
друг­другу по своей изящно­
сти и красоте. Гармоничное 
изображение колоритных на­
циональных узоров­гёлей и 
образа туркменского алабая 
в произведениях ковротка­
чества наглядно демонстри­
рует большую роль алабая в 
жизни туркменского народа. 
Как видно из произведений 
представленных на выставке, 
авторы в своих работах с ве­
ликим мастерством запечат­
лели различные моменты из 
жизни туркменских алабаев.

Победители конкурса де­
коративно­прикладного ис­
кусства, проведенного по 
случаю Праздника туркмен­
ского алабая на высоком ор­
ганизационном уровне в году 
«Эпоха народа с Аркадагом», 
были объявлены на торже­
ственном мероприятии в за­
ключительный день празд­
неств 30 октября, где им 
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hor ma ty na ýur du myz da bel le­
nil ýän şan ly se ne my na sy bet li 
ge çi ril ýän bäs le şi ge hö dür le­
nen iş ler çe per çi li gi, ne pis li gi 
bi len bi ri­bi rin den ta pa wut­
lan dy. Ha ly lar da hä zir ki wagt­
da ha ly göl le ri bi len bi le lik de 
türk men ala ba ýy nyň keş bi niň 
saz la şyk ly do kal ma gy, ala baý­
la ryň türk men dur mu şyn da 
uly orun eýe le ýän di gi ni aý­
dyň gör kez ýär. Ser gi eser le­
rin den gör nü şi ýa ly, aw tor lar 
mil li gym mat ly gy myz bo lan 
türk men ala baý la ry nyň dür­
li gör nüş dä ki pur sat la ry ny öz 
iş le ri ne sün nä läp siň dir me gi  
ba şa ryp dyr lar. 

 «Hal kyň Ar ka dag ly za ma na­
sy» ýy lyn da ulu dan bel le ni len 
Türk men ala ba ýy nyň baý ra my 
my na sy bet li ge çi ri len ama­
ly­ha şam dö re di ji lik iş gär le­
ri niň ýe ňi ji le ri uly to ýuň jem­
leý ji gü ni Türk men ala ba ýy nyň 
baý ra my my na sy bet li ge çi ri len 
da ba ra da yg lan edil di we ýe ňi­
ji le re hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
adyn dan gym mat ba ha ly sow­
gat lar gow şu ryl dy. 

Maýa ORAZOWA,
Türkmenistanyň Daşary 

işler ministrliginiň Halkara 
gatnaşyklary institutynyň uly 

mugallymy.

great holidays on  October 30, 
where they were presented 
with valuable gifts on behalf 
of the esteemed President of 
Turkmenistan. 

Maya ORAZOVA,
Institute of international 
Relations of the Ministry  

of Foreign Affairs of Turkme‑
nistan, Senior Instructor.

были вручены ценные по­
дарки от имени уважаемого  
Президента Туркменистана. 

Мая ОРАЗОВА,
старший преподаватель 

Института международных 
отношений Министерства 

иностранных дел 
Туркменистана.
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Uly toýuň jemleýji güniUly toýuň jemleýji güni

Благодаря неустанным за­
ботам уважаемого Президента, 
в настоящее время нацио­
нальные принципы славного 
туркменского собаководства, 
уходящего корнями вглубь 
веков, нашли свое достойное 
продолжение. Среди главных 
праздничных торжеств, посвя­
щенных верным спутникам турк­ 
менского народа, особая роль 
отводится ежегодному Между­
народному конкурсу «Отваж­
ный туркменский алабай года».

Целью данного красочного 
конкурса является привлече­
ние внимания мировой об­
щественности к туркменским 
алабаям, ставших частью бога­
того национального культур­
ного наследия, к деятельности 
по приумножению популяции 
туркменских алабаев, сохра­
нению их чистокровности, на­
учно обоснованному усовер­
шенствованию их всемирной 
популяризации. Как известно, в 
последний день конкурса, про­
веденного в здании комп лек­
са Международной ассоциа­
ции «Туркменские алабаи», из 
участников предварительных 
туров конкурса судейская ко­
миссия отобрала 10 наиболее 

Thanks to the tireless efforts 
of the Esteemed President, the 
national principles of the glo­
rious Turkmen dog breeding 
industry, rooted in the depths 
of centuries, now find their 
worthy continuation. Among 
the main celebrations dedi­
cated to the faithful friends 
of the Turkmen people, a spe­
cial role is assigned to the in­
ternational annual “Valiant 
Turkmen Alabay of the year”  
competition.

The aim of this colourful com­
petition is to draw the world’s 
attention to the Turkmen ala­
bays, which have become part 
of the rich national cultural 
heritage, to the activities of 
increasing the population of 
Turkmen alabays, the preserva­
tion of their pure breed, the sci­
entifically based improvement 
of their global popularization. 
As it is known, on the last day 
of the competition, held in the 
building of the International 
Association “Turkmen Alabay 
dogs”, the judging committee 
selected the 10 most worthy 
ala bays to participate in the fi­
nal round of the competition 

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
ýa daw syz ta gal la la ry ne ti je­
sin de hä zir ki wagt da öz göz­
ba şy ny asyr la ryň jüm mü şin­
den alyp gaýd ýan it şy nas ly gyň 
şöh rat ly mil li ýö rel ge le ri my­
na syp do wam et di ril ýär. Türk­
men le riň we pa ly dost la ry na 
ba gyş la nan esa sy baý ram çy lyk 
çä re le ri niň ha ta ryn da «Ýy lyň 
türk men eder men ala ba ýy» at­
ly hal ka ra bäs le şik aý ra tyn or ny  
eýe le ýär. 

 Bu kö pö wüş gin li bäs le şi giň 
mak sa dy türk men ala baý la ry­
ny kö pelt mek, ola ryň aras sa 
gan ly ly gy ny go rap sak la mak, 
dün ýä de wa gyz et mek bi­
len bag la ny şyk ly iş le riň yl my 
esas da kä mil leş di ril me gi ne, 
mil le tiň baý me de ni mi ra sy­
nyň aý ryl maz bö le gi ne öw rü­
len ala baý la ryň bu to hu my­
na dün ýä jem gy ýet çi li gi niň 
ün sü ni çek mä ge gö nük di ri­
len dir. Mä lim bol şy ýa ly, Hal­
ka ra «Türk men ala baý it le ri» 
as so sia si ýa sy nyň top lu myn da 
ge çi ri len bäs le şi giň jem leý ji 
gü nün de emin ler to pa ry ta ra­
pyn dan des lap ky tap gyr lar da 
ýo ka ry ba ha my na syp bo lan 

The final day of the great holiday
Заключительный день большого праздника
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türk men ala baý la ry nyň10­sy 
gat naş dy. 

«Ýy lyň türk men eder men 
ala ba ýy» ady na hem­de Türk­
me nis ta nyň Pre zi den ti niň Baş 
baý ra gy na my na syp bol mak 
ug run da ky jem leý ji bäs le şik öz 
şow hu ny bi len toý çy mä hel lä 
ru hy lez zet paý la dy.

Düz gün bo ýun ça be den gur­
lu şy, daş ky keş bi bi len haý ran 
gal dyr ýan türk men ala baý la ry 
yz ly­yzy na syn ediş meý dan­
ça sy na çy ka ryl dy. Alyp ba ry jy  
emin ler we to ma şa çy lar üçin, 
ala baý la ryň ady, ýa şy, ne sil 

from the participants of the 
preliminary rounds. 

The final round of the com­
petition for the title of “Valiant 
Turkmen Alabay of the year” 
and the main prize of the Pres­
ident of Turkmenistan was very 
lively and brought much joy to 
the audience.

According to rules, the Turk­
men alabays, thrilling observ­
ers with their bodybuilding and 
graceful appearance, took turns 
on the viewing platform. The 
announcer read out the name, 
age, pedigree and other infor­
mation about the contestant 

достойных алабаев для уча­
стия в финальном туре. 

Финальный тур конкурса за 
звание «Отважный туркмен­
ский алабай года» и главный 
приз Президента Туркмениста­
на прошел очень оживленно 
и доставил много радости со­
бравшимся зрителям.

Согласно правилам конкур­
са, туркменские алабаи пооче­
редно выходили на смотровую 
площадку. Ведущий озвучивал 
для судейской комиссии и зри­
телей кличку, возраст, родос­
ловную и другие сведения об 
участнике. Необходимо отме­
тить, что алабаи, принимавшие 
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ug ry ba ra da ky mag lu mat la ry 
oka dy. Bäs le şi giň jem leý ji tap­
gy ry na gat na şan ala baý la ryň 
bel li bir ne sil ugur la ry na de giş­
li di gi ni aý ra tyn bel le mek ge­
rek. Saý la ma ala baý la ry syn lan 
köp san ly jan kö ýer ler ala baý la­
ra mah sus bo lan aý ra tyn lyk la­
ra ba ha ber mä ge müm kin çi lik 
al dy lar. It eýe le ri uly buý sanç 
bi len öz we pa ly hem ra la ry nyň 
aý ra tyn lyk la ry ny we ba şar nyk­
la ry ny gör kez di ler. 

Uly kel le si, kuw wat ly boý ny, 
giň dö şi, aýak la ry nyň berk li gi, 
dem alyş ul ga my nyň ösen li­
gi ola ryň hä si ýet li aý ra tyn ly­
gy dyr. Ala baý ynam ly ga da my 
hem­de asu da dur ky bi len jan­
kö ýer le ri ni ben di ed ýär. To ma­
şa çy lar ala baý la ryň di ňe bir 
tä sin be den gur lu şy na däl­de, 
bäs le şi giň bar şyn da gör ke zen 
gaý duw syz lyk la ry na hem­de 
ba şar nyk la ry na ba ha ber mä­
ge hem müm kin çi lik al dy lar. 
Ola ryň öňün de anyk we zi pe ler 
– päs gel çi lik li zo lak lar dan geç­
mek we zi pe le ri go ýul dy. Päs­
gel çi lik ler den ge çi len de, tiz lik 
we dürs lük gör ke zi ji le ri ha sa­
ba alyn ýar. Bu çe ke le şik li gör­
nüş ler baý ram çy ly ga aý ra tyn 
öwüş gin çaý dy.

Bäs le şi giň ne ti je le ri bo ýun­
ça emin ler to pa ry nyň çöz gü di 
yg lan edil di. Şeý le lik de, «Ýy­
lyň türk men eder men ala ba ýy» 
di ýen be lent ada Türk me nis­
ta nyň Içe ri iş ler mi nistr li gi ne 
de giş li bo lan Go ňur han at ly 

to the judging committee and 
the audience. It should be not­
ed that the contestants in the 
final round of the competition 
mostly belonged to a certain 
pedigree. The masses of view­
ers watching the Alabay dogs 
had a chance to appreciate 
their performance. The owners 
took great pride in showing off 
the skills and qualities of their 
faithful companions. 

A big head, a powerful neck, 
a broad chest, strong legs and a 
well­developed respiratory sys­
tem are the characteristic quali­
ties of the Alabay. The Turkmen 
Alabay impresses its admirers 
with its confident stride and 
steadiness. The audience had 
the opportunity to appreciate 
not only the amazing physique 
of the alabays, but also the 
dedication and prowess that 
was displayed during the com­
petition. The contestants were 
given certain tasks ­ passing an 
obstacle course, taking into ac­
count speed and correctness of 
the passage through the obsta­
cles. These competitions gave a 
special atmosphere to the cele­
brations.

Based on the results of the 
competition, it was announced 
the decision of the judging 
committee. The winner of the 
contest and the holder of the 
high title of “Valiant Turkmen 
Alabay of the year” was a pet of 
the Ministry of Internal Affairs 
of Turkmenistan, nicknamed 

участие в финальном туре кон­
курса, в основном относились 
к определенной родословной. 
Многочисленные зрители, на­
блюдавшие за достойными 
алабаями, получили возмож­
ность оценить их качества. 
Хозяева алабаев с большой 
гордостью демонстрировали 
навыки и физические качества 
своих верных товарищей. 

Крупная голова, мощная 
шея, широкая грудь, крепкие 
лапы, развитая дыхательная 
система – вот характерные 
качества алабаев. Туркмен­
ский алабай поражает своих 
поклонников уверенной по­
ступью и степенностью. Зри­
тели получили возможность 
оценить не только удивитель­
ное телосложение алабаев, 
но также и их самоотвержен­
ность и удаль, которые были 
продемонстрированы в ходе 
конкурса. Перед конкурсанта­
ми были поставлены опреде­
ленные задачи – прохождение 
полосы препятствий. При этом 
учитываются скорость и пра­
вильность прохождения че­
рез препятствия. Эти состяза­
ния придали особый колорит 
праздничным мероприятиям.

По результатам конкурса 
было объявлено решение су­
дейской комиссии. Победите­
лем конкурса и обладателем 
высокого звания «Отважный 
туркменский алабай года» стал 
питомец Министерства внут­
ренних дел Туркменистана по 
кличке Гонурхан. Выходил и 
подготовил чемпиона к конкур­
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türk men ala ba ýy my na syp bol­
dy. Ony ýe tiş di ren hem­de bu 
bäs le şi ge taý ýar lan Ý.Tö rä ýew, 
ala ba ýyň ide di ji si es ger G.Aşy­
row. Bäs le şi giň ýe ňi ji si ne Türk­
me nis ta nyň Pre zi den ti niň Baş 
baý ra gy – “Toyo ta Cam ry” ky­
sym ly aw tou lag, ýö ri te me dal, 
göç me ku bok we dip lom gow­
şu ryl dy.

Döwran ŞIHIÝEW,
Halkara «Türkmen alabaý 

itleri» assosiasiýasynyň  
agzasy.

Gonurhan. Y. Toraev came out 
and prepared the champion 
for the contest, with soldier 
G.Ashirov looking after him. 
The winner of the competi­
tion was awarded the Grand 
Prize of the President of Turk­
menistan a Toyota Camry car, a 
special medal, a trophy and a 
diploma.

Dovran SHIKHIYEV,
Member of the   

International Association  
“Turkmen Alabays dogs”.

су Й. Тораев, а присматривал за 
ним рядовой Г. Аширов. Побе­
дителю конкурса были присуж­
дены Главный приз Президента 
Туркменистана – автомобиль 
марки «Toyota Camry», специ­
альная медаль, переходящий 
кубок и диплом.

Довран ШИХИЕВ,
член  

Международной  
ассоциации  

«Туркменские алабаи».
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MILLI BUÝSANJYMYZ –MILLI BUÝSANJYMYZ –

türkmen alabaýymyztürkmen alabaýymyz

Žurnalymyzyň şu sanynda Halkara «Türkmen alabaý itleri» assosiasiýasynyň  
Daşoguz welaýat merkezi barada söhbetdeşlik taýynlamagy makul bildik.

About the Dashoguz velayat centre of the “Turkmen Alabay” International Association.
О Дашогузском велаятском центре Международной ассоциации «Туркменские алабаи».

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý­
ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de,  
Ar ka dag Ser dar ly bag ty ýar ýaş­
lar ýy lyn da türk men hal ky nyň 
Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk 
mas la ha ty nyň Baş ly gy Gah ry­
man Ar ka da gy myz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň we hor­
mat ly Pre zi den ti miz Ar ka dag ly 
Ser da ry my zyň pa ra sat ly baş­
tutanlygynda Türk me nis tan 
döw le ti mi zi yk dy sa dy ýe tiň äh li 
ugur lary bo ýun ça ös dür mek bi­
len bir ha tar da asyr lar dan aşyp, 
şu gün ki gü ne çen li ge lip ýe ten 
hal ky my zyň buý san jy na öw rü­
len mil li gym mat lyk la ry my za 
hem uly sar pa go ýul ýar. Bu mil li 
gym mat lyk lar ymy zyň dün ýä de 
uly meş hur ly ga eýe bol ma gy 
bi zi aý ra tyn buý san dyr ýar. Şeý­
le mil li gym mat ly gy my zyň bi ri­
de türk men ala baý la ry myz dyr.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyň Halk Mas la­
ha ty nyň Baş ly gy Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň we hor mat­
ly Pre zi den ti mi ziň taý syz ta­
gal la la ry ne ti je sin de, Hal ka ra 
«Türk men ala baý it le ri» as so­
sia si ýa sy dö re di lip, bu ab raý ly 

Thanks to the wise leadership 
of the National Leader of the 
Turkmen people, the Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turk­
menistan, the Hero­Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
and the esteemed President 
of Turkmenistan Serdar  
Berdimuhamedov in the year 
“Happy Youth with Arkadag 
Serdar” of the Revival of the 
New Era of the Powerful State, 
along with the development 
of all sectors of the economy, 
great attention is paid to the 
extant historical national val­
ues, which have become the 
pride of the Turkmen people. 
The special sense of dignity of 
the Turkmen people is reflect­
ed in the fact that Turkmen na­
tional values are widely known 
around the world. One such 
treasure of our people is the 
Turkmen Alabay.

Through the tireless efforts 
of the National Leader of the 
Turkmen people, the Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turk­

Благодаря мудрому руко­
водству Национального Лидера 
туркменского народа, Предсе­
дателя Халк Маслахаты Турк­
менистана Героя­Аркадага  
Гурбангулы Бердымухамедова 
и уважаемого Президента  
Аркадаглы Сердара в году 
«Счас тливая молодёжь с Аркадаг  
Сердаром» эры Возрождения 
новой эпохи могущественного 
государства, наряду с разви­
тием всех отраслей экономи­
ки страны, большое внимание 
уделяется дошедшим до наших 
дней историческим националь­
ным ценностям, ставшим гор­
достью туркменского народа. 
Особое чувство достоинства 
туркменского народа прояв­
ляется в том, что туркменские 
национальные ценности полу­
чают широкую известность во 
всем мире. Одним из таких до­
стояний нашего народа являет­
ся туркменский алабай.

Неустанными заботами  
Национального Лидера турк­
менского народа, Председателя 
Халк Маслахаты Туркменистана 
Героя­Аркадага и уважаемого 
Президента Аркадаглы Сердара 

The Turkmen Alabay – the pride of the nation
Гордость нации – туркменский алабай
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hal ka ra jem gy ýet çi lik gu ra ma­
sy nyň paý tag ty myz da top lu my 
we we la ýat la ry myz da mer kez­
le ri gur lup ula nyl ma ga be ril di. 
Mer kez ler döw re bap, hä zir ki 
za ma nyň ta lap la ry na do ly la­
ýyk gel ýän en jam lar bi len üp­
jün edil di. Bu ýer de mil li buý­
san jy myz bo lan we pa dar, ba tyr, 
eder men türk men ala baý la ry­
my zy sak la ma ga, idet mä ge, ös­
dü rip ýe tiş dir mä ge we gel jek ki 
ne sil le ri mi ze ýe tir mek üçin äh li 
müm kin çi lik ler dö re di len.

Şeý le mer kez le riň bi ri hem 
Hal ka ra «Türk men ala baý it le­
ri» as so sia si ýa sy nyň Da şo guz 
we la ýat mer ke zi dir. Mer kez de 
türk men ala baý la ry ny sak la­
mak, idet mek we ös dü rip ýe­
tiş dir mek üçin dö re di len giň 

menistan Hero­Arkadag and 
the esteemed President has 
established the Internation­
al Association “Turkmen Ala­
bay dogs” with an administra­
tive centre in the capital and 
branches in all the velayats of 
our country. The Velayat cen­
tres were fully equipped with 
advanced equipment conform­
ing to all modern requirements 
of international standards. 
Here, all conditions have been 
created for breeding, housing, 
nursing and preserving to fu­
ture generations our national 
pride, the faithful, courageous 
Turkmen Alabay dogs.

The Dashoguz regional 
branch is one of the centres of 

была создана Международная 
ассоциация «Туркменские ала­
баи» с административным цент­
ром в столице Ашхабаде и с 
филиалами во всех велаятах на­
шей страны. Велаятские центры 
были полностью обеспечены 
передовым оборудованием, от­
вечающим всем современным 
требованиям международных 
стандартов. Здесь созданы все 
условия для разведения, содер­
жания, выхаживания и сохра­
нения для будущих поколений 
нашей национальной гордости 
­ верного, oтважного и доблест­
ного туркменского алабая.

Одним из таких центров 
Международной ассоциации 
«Туркменские алабаи» является 
филиал Дашогузского велаята. 
Специалисты данного центра 
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müm kin çi lik ler den ýer lik li peý­
da la nyp, hü när men ler ar man, 
ýa da man zäh met çek ýär ler. 
Mer kez de dür li ýaş da ky türk­
men ala baý la ry ös dü ri lip ýe­
tiş di ril ýär. Şeý le­de, bu ýer de 
türk men ala baý la ry nyň ýa şy na 
gö rä iý mit aý ra tyn lyk la ry hem 

the International Association 
“Turkmen Alabay dogs”. Spe­
cialists of this centre work tire­
lessly, taking advantage of all 
widely available opportunities 
for breeding, keeping and nurs­
ing Turkmen Alabays. This cen­

неустанно трудятся, пользуясь 
всeми широко предоставлен­
ными возможностями для раз­
ведения, содержания и выха­
живания туркменских алабаев. 
В этом центре разводятся турк­
менские алабаи различной 
возрастной категории. Особое 

sel je ril ýär, ýag ny ýaş gü jük ler 
20–25 gü ne çen li ene süý dün­
den iý mit len ýär ler, on dan soň 
2–3 wag ty na goş ma ça süýt li 
man na ýar ma sy, üwe len et  bi­
len az­az dan olary iý mit len di­
rip baş la ýa rys. Gü jü jek ler 50­60 
gü nüň için de ene süý dün den 
do ly aý ryl ýar lar we şon dan soň 
ola ra gün de 3­4 wag ty na az­az­
dan, ýal be ril ýär. 2 aý dan 12 aýa 
çen li bo lan gü jük ler hep dede  
3 gün et li na har lar (bug daý ýar­
ma sy, tü wi we greç ka), kä di li, 
kä şir li na har lar, hep dä niň ga lan 
üç gü ni ýu murt ga, man na ýar­

tre breeds Turkmen Alabays of 
different age categories. Here, 
there is also a special focus on 
the feeding regime in relation 
to the age of the turkmen ala­
bays, in particular, young dogs 
up to 20­25 days old are fed 
with mother’s milk, older dogs 
are fed additional 2­3 times a 
day with milk meal and a lit­
tle minced meat is added to 
the ration. Within 50­60 days, 
the puppies are completely 
weaned off their mother’s milk 
and are fed a little liquid food 

внимание здесь уделяется ре­
жимам питания относительно 
возраста туркменских алабаев, 
в частности, молодняк в воз­
расте до 20­25 дней вскармли­
вается материнским молоком, 
щенкам постарше начинают 
давать дополнительно 2­3 раза 
в день молочную манную кашу, 
добавляя понемногу в рацион 
мясной фарш. В течение 50­60 
дней щенята полностью отвы­
кают от материнского молока, 
и их понемногу 3­4 раза в день 
кормят жидкой едой. Начиная с 
2 до 12 месяцев щенятам 3 раза 
в неделю дают мясной корм 
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ma sy, ga tyk, do rog (two rog) bi­
len iý mit len di ril ýär. Hep dä niň 
1 gü ni ga ra çö rek, ma lyň gar ny 
go şu lan ýar ma (bug daý ýar ma­
sy, tü wi, greç ka, süýt) bi şi ri lip, 
gü nüň do wa myn da 3 wag ty na 
iý mit len dir ýä ris. Şeý le­de ala­

3­4 times a day. From 2 to 12 
months, puppies are fed meat 
feed (wheat, rice, buckwheat) 
with pumpkin, carrots 3 times 
a week, the other three days a 
week they are fed eggs, semo­
lina, kefir, cottage cheese. One 

(пшеничная, рисовая, гречне­
вая каши) с тыквой, морковью,  
а остальные три дня в неделю 
их кормят яйцами, манной ка­
шей, кефиром, творогом. Один 
день в неделю щенят 3 раза в 
течение суток кормят кашей с 

baý lar gün de bir wag ty na ge­
zim et di ril ýär. 

Bir ýa şy ny dol du ran we uly 
ala baý la ra 3 wag ty na hep de­
de 4 gün et go şu lan na har­
lar (bug daý ýar ma sy, tü wi we 
greç ka), kä di li, kä şir li unaş ýa ly 
na har lar bi şi ri lip be ril ýär. Hep­
dä niň ga lan 2 gü ni ala baý lar 
ga ra çö rek, et ýar ma (bug daý, 
tü wi, grek ýar ma sy), 1 gün bol­
sa ýu murt ga, süýt li na har lar, 
ga tyk do rog (two rog) bi len iý­
mit len di ril ýär. 

Mer kez de ide dil ýän ki çi ýaş­
ly we uly ala baý lar her gün 

day a week, the pups are fed 
3 times a day with porridge 
supplemented with rye bread, 
tripe (wheat, rice, buckwheat 
porridge, milk). Once a day the 
pets of the centre are walked. 

One­year­old puppies and 
older dogs are fed 3 times a day, 
4 days a week with meat por­
ridge (wheat, rice, buckwheat), 
noodles with pumpkin, carrots. 
The other 2 days a week they 
are fed meat porridge with rye 
bread (wheat, rice, buckwheat 
porridge), 1 day a week they 

добавлением ржаного хлеба, 
требухи (пшеничная, рисовая, 
гречневая каши, молоко). Раз в 
день питомцев центра выгули­
вают. 

Годовалым щенятам и соба­
кам постарше 3 раза в сутки 4 
дня в неделю дают корм с добав­
лением мяса (пшеничная, рисо­
вая, гречневая каши), лапшу с 
тыквой, морковью. Остальные 
2 дня в неделю алабаев кормят 
мясной кашей с ржаным хлебом 
(пшеничная, рисовая, гречне­
вая каши), один день в неделю 
собак кормят яйцами, молоч­
ной кашей, кефиром, творогом.

Образцовый туркменский алабай Turkmen classic alabay

TÜRKMENIŇ NUSGALYK  

ALABAÝY
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azyn dan bir sa gat gez di ril ýär. 
Gez di rip bo lan dan soň ra ola ry 
ýö ri te meý dan ça da tü rgen leş­
dir ýä ris we ala baý la ra mah sus 
bo lan he re ket le ri öw red ýä ris. 
Şeý le­de mer kez de we te ri nar 
bö lü mi hyz mat ed ýär, ol bö lüm 
türk men ala baý la ry nyň sag ly­
gy ny go ra mak we luk man çy lyk 
taý dan gö zeg çi lik et mä ge ze rur 
bo lan dün ýä ül ňü le ri ne la ýyk 
gel ýän en jam lar bi len do ly üp­
jün edi len. Mer ke ziň we te ri nar 
luk man çy lyk bö lü min de de zin­
fek si ýa ota gy, rent gen, ult ra ses 
bar lag otag la ry he re ket ed ýär. 

are fed eggs, milk porridge, ke­
fir, cottage cheese.

Both youngsters and older 
dogs are walked for at least 
one hour every day. After 
the walk, the alabays have a 
special training area where 
they can learn the skills they 
need. The centre also has a 
veterinary department, ful­
ly equipped with modern 
equipment conforming to in­
ternational standards, to en­
sure the health and veterinary 
control of Turkmen Alabays. 

Ежедневно молодняк и соба­
ки постарше выгуливаются не 
менее одного часа. После вы­
гуливания алабаи тренируются 
на специальной площадке, где 
постигают необходимые им на­
выки. Также, в центре работает 
ветеринарное отделение, пол­
ностью обеспеченное совре­
менным, отвечающим мировым 
стандартам оборудованием, 
для обеспечения здоровья и 
ветеринарного контроля турк­
менских алабаев. В ветеринар­
ном отделе функционируют ка­
бинеты дезинфекции, рентгена, 
ультразвукового исследования. 
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The veterinary department 
has disinfection, x­ray and ul­
trasound rooms. As a rule, the 
pets of the centre undergo a 
daily veterinary check­up. 

All the necessary conditions 
for staff to work, rest and eat 
have been created at the centre.

The book by Hero­Arkadag 
“Turkmen Alabay” has become 
a handbook for the Turkmen 
people, and it is a methodolog­
ical aid for the centre’s work. 
This work provides valuable 
materials on the history of the 
origin of the Turkmen Alabay 
breed, its distinctive differenc­
es from other purebred dogs, 
its courage, bravery, selfless­
ness, invincibility, and special 
loyalty to its master. 

The staff of the centre ex­
press their deep gratitude to 
the National Leader of the 
Turkmen people, the Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turk­
menistan, Hero­Arkadag and 
to the esteemed President of 
Turkmenistan and want to as­
sure them that they will work 
tirelessly and diligently to fur­
ther preserve for future gener­
ations the purebred Turkmen 
Alabay dogs and to breed and 
popularise them all over the 
world.

Haldurdy GOCHOV,
Head of the Dashoguz  

Velayat Centre of 
International Association 

“Turkmen Alabay dogs”.

Как правило, питомцы центра 
ежедневно проходят ветери­
нарное обследование. 

Для сотрудников центра соз­
даны все необходимые условия 
для полноценной работы, отды­
ха и питания.

Вышедшее из под пера Героя­ 
­Аркадага и ставшее настоль­
ной книгой туркменского наро­
да произведение «Туркменский 
алабай» является методическим 
пособием в работе центра. В дан­
ном произведении приводятся 
ценные материалы об истории 
происхождения породы турк­
менский алабай, о характерных 
отличиях данной породы от дру­
гих породистых собак, об их от­
ваге, храбрости, самоотвержен­
ности, непобедимости и особой 
верности своему хозяину. 

Сотрудники центра выра­
жают глубокую признатель­
ность за проявленную заботу  
Национальному Лидеру туркмен ­ 
ского народа Председателю 
Халк Маслахаты Туркменистана 
Герою­Аркадагу и уважаемому 
Президенту Туркменистана, и 
хотят заверить их, что будут не­
устанно и прилежно трудится в 
целях дальнейшего сохранения 
для будущих поколений чисток­
ровности породы туркменского 
алабая, их разведения, выхажи­
вания и популяризации во всем 
мире.

Халдурды ГОЧОВ,
руководитель 

Дашогузского велаятского 
центра Международной 

ассоциации « Туркменские 
алабаи».

Ka da bo ýun ça ala baý lar her 
gün we te ri nar luk ma nyň gö­
zeg çi li gin den ge çi ril ýär. 

Mer ke zi miz de zäh met çek­
ýän iş gär le ri mi ziň ta la ba la ýyk 
iş le mek le ri hem­de ra hat dynç 
al mak la ry, na har lan mak la ry 
üçin äh li ze rur şert ler dö re di­
len dir. 

Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
hal ky my zyň ýan ki ta by na öw­
rü len, türk men ala baý la ry ha­
kyn da gym mat ly mag lu mat la­
ry özün de jem le ýän ,,Türk men 
ala ba ýy” at ly ki ta by bi ze uly 
gol lan ma bo lup hyz mat ed ýär. 
Bu ki tap da türk men ala baý la ry­
nyň ga dy my ly gy, ge lip çy ky şy, 
beý le ki to hum it ler den hä si ýet li 
aý ra tyn lyk la ry, ba tyr ly gy, eder­
men li gi, aý ra tyn hem, eýe si ne 
we pa dar ly gy, ýe ňil me zek, gaý­
duw syz ly gy ba ra da gym mat ly 
mag lu mat lar ge ti ril ýär. 

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyň Halk Mas la­
ha ty nyň Baş ly gy Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň we hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň şeý le uly ala da­
la ry na jo gap edip, mil li gu wan­
jy myz bo lan türk men ala baý­
la ry ny ös dü rip ýe tiş dir mek de, 
to hu my ny aras sa sak la mak da, 
gel jek ki ne sil le ri mi ze ýe tir mek­
de ja ny my zy gaý gyr man zäh met 
çek jek di gi mi ze ynan dyr ýa rys.

Haldurdy GOÇOW,
Halkara «Türkmen alabaý 

itleri» assosiasiýasynyň  
Daşoguz welaýat  

merkeziniň başlygy.

Образцовый туркменский алабай Turkmen classic alabay

TÜRKMENIŇ NUSGALYK  

ALABAÝY
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SYLAGDAN SERPAÝLY ITŞYNASLARSYLAGDAN SERPAÝLY ITŞYNASLAR
Itşynaslarymyzyň ýürek buýsançlary

Berkarar döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy döwründe ýurdumyzda şanly seneler 
yzygiderli bellenilip, toýlarymyz toýa ulaşýar. Türkmen alabaýynyň baýramy mynasybetli giň 
gerim bilen geçirilen baýramçylyk dabaralary ildeşlerimiziň päk zähmetine goýulýan sarpany, 
durmuş abadançylygyny we bagtyýarlygy, şeýle hem halkymyzyň milli gymmatlyklarymyza 
bolan buýsanjyny dabaralandyrdy. Bu baýramçylyk hem, onuň bilen baglanyşykly geçirilen 
çäreler­de ýurdumyzda halkymyzyň buýsanjyna öwrülen türkmen alabaýlarynyň şöhratyny 
dünýä ýaýdy. Hormatly Prezidentimiziň Permanyna laýyklykda ýurdumyzyň birnäçe itşynaslaryna 
hormatly atlar dakyldy. Bu bolsa ýurdumyzda milli gymmatlyklarymyza bolan söýginiň, hormatyň 
artýandygynyň, olara döwlet derejesinde uly ähmiýet berilýändiginiň subutnamasyna öwrüldi.

Orazmyrat ORAZMYRADOW, 
Halkara «Türkmen alabaý itleri»  
assosiasiýasynyň toplumynyň başlygy, hususy itşynas, Türkmenistanyň at gazanan itşynasy:

– We pa ly türk men ala baý la ry – me niň ça ga lyk dost la rym. Men ki çi lik den türk men ala baý la ry ny 
idet mek bi len meş gul la nyp gel ýä rin. Men ça ga lyk döw rüm den bä ri türk men ala ba ýy ny idet mä ge 
we tür gen leş dir mä ge­de hö wes ed ýär dim. Ço pan çy lyk eden ýyl la rym da­da Böw ser, Ýol bars at ly 
ala baý it le rim we pa ly, akyl ly dost la rym, ýa kyn kö mek çi le rim di. Gah ry man Ar ka da gy my zyň «Türk­
men ala ba ýy» at ly aja ýyp ki ta by biz – it şy nas lar üçin gym mat ly gol lan ma dyr. Bu aja ýyp ki tap da 
giň den be ýan edi li şi ýa ly, türk men ala baý la ry do gum ly ly gy, ça la syn ly gy, düş bü li gi, is len dik ho wa 
şert le ri ne çy dam ly ly gy, ga ly ber se­de, eýe si ne we pa ly ly gy bi len dün ýä niň beý le ki to hum it le rin­

den aý ra tyn ta pa wut lan ýarlar. Her ýyl Türk men ala ba ýy nyň baý ra my my na sy bet li, ala baý iti ni sak la mak da, ýe tiş dir mek­
de, kö pelt mek de we onuň şan­şöh ra ty ny dün ýä ýaý mak da, halk seç gi çi li gi ni ös dür mek de hem­de kä mil leş dir mek de, 
mil li it şy nas lyk mek de bi niň iň go wy däp le ri ni wa gyz et mek de uly üs tün lik le ri ga za nan it şy nas la ra hor mat ly at lar da kyl ýar.

Yn ha, «Hal kyň Ar ka dag ly za ma na sy» ýy lyn da bel le ni len Türk men ala ba ýy nyň baý ra my me niň üçin has­da ýat da 
ga ly jy bol dy. Şu baý ram çy lyk gün le rin de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň Per ma ny na la ýyk lyk da ma ňa «Türk me nis ta nyň at 
ga za nan it şy na sy» di ýen hor mat ly adyň da kyl ma gy buý sanç ly ba şy my gö ge ýe ti rip, it şy nas hök mün de baý ram çy lyk 
şat ly gy my has­da art dyr dy. Mu nuň üçin Ar ka dag ly Ser da ry my za eg sil mez al kyş aýd ýa ryn.

Begenç BAKEÝEW, 
Türkmenistanyň Milli howpsuzlyk ministrliginiň işgäri, hususy itşynas, Türkmenistanyň  
at gazanan itşynasy:

– Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de Ar ka dag ly Ser da ry my zyň taý syz 
ta gal la la ry nyň ne ti je sin de äh li ugur lar da be lent üs tünlik le re ýe til ýär. Bu gün ki gün de türk men 
hal ky nyň ga dym dan gel ýän, göz başy ny müň ýyl lyk lar dan alyp gaýd ýan we umu ma dam zat 
gym mat lyk la ry na öw rü len mu kad des lik le ri mi ziň has­da şöh rat lan dy ryl ýan ly gy nyň äh mi ýe ti 
örän ulu dyr. Ýur du myz da aja ýyp mil li gym mat ly gy myz bo lan türk men ala ba ýy nyň şan­şöh ra­
ty tä ze çe ma ny­maz mun bi len dün ýä dol ýar. Hal ky myz be dew aty ýa ly, ala ba ýy ny hem iň ýa­
kyn,we pa ly dos ty ha sap la ýar.

Men ça ga ly gym dan şu wag ta çen li türk men ala ba ýy bi len meş gul la nyp gel ýä rin. Olar me niň 
we pa ly dost la rym, käwagt lar içi miň gy san wag ty ala baý la ryň ýa ny na ba ryp, olar bi len di dar la­

şyp ge zim edip, gür leş ýä rin. Şon da me niň äh li ýa daw ly gym des si ne aý ry lyp gid ýär.
Türk men ala ba ýy nyň baý ram çy ly gy my na sy bet li ýur du my zyň it şy nas la ry na hor mat ly at la ryň da kyl ma gy bol sa 

döw le ti miz de it şy nas lyk pu da gy na be ril ýän üns den ny şan dyr. Şu ýyl ma ňa hem hor mat ly Pre zi den ti mi ziň Per ma ny 
bi len «Türk me nis ta nyň at ga za nan it şy na sy» di ýen hor mat ly adyň da kyl ma gy dur mu şym da ýat dan çyk ma jak pur sat­
la ryň bi ri bol dy. Şeý le be lent adyň eýe si bo lan dy gy ma be gen ji miň çä gi ýok. Şu pur sat da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
Gah ry man Ar ka da gy my za, hor mat ly Pre zi den ti mi z Ar ka dag ly Ser da ry myza köp sag bol su n aýd ýa ryn.
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WORDS OF HEARTFELT GRATITUDE FROM WORDS OF HEARTFELT GRATITUDE FROM 
HONOURED DOG BREEDERSHONOURED DOG BREEDERS

The pride of Turkmen dog breeders
In the Epoch of the Revival of the New Era of the Powerful State, our country becomes the 

venue of numerous holiday celebrations. The large­scale celebrations of the Holiday of Turkmen 
Alabay dogs signify honour and respect for the diligent work of our brethren, the well­being and 
happiness of our people, as well as great pride in our national values. The Holiday of Turkmen 
Alabay dogs and the celebrations held in our country on this occasion continue to reveal to the 
world the glory and honour of the Turkmen Alabay, which has become the pride of our people. 
By the decree of the esteemed President of Turkmenistan many dog­breeders of the country were 
awarded honorary titles. This was another clear indication that the national heritage of our country 
is highly appreciated at the state level, the people’s love and respect for national values is growing.

Orazmyrat ORAZMYRADOV, 
Head of the International Association “Turkmen Alabay 
dogs” complex, private dog breeder, Honoured Dog  
Breeder of Turkmenistan:

– The faithful Turkmen Alabays have been my friends 
since childhood. I have been nursing Turkmen Alabays 
since my youth. Since my childhood I have been inter­
ested in breeding and training Turkmen Alabays. When 
I was a shepherd, the Turkmen alabays Bovser, Yolbars 
were my faithful, intelligent companions, close helpers. 
The book “Turkmen Alabay” by Hero­Arkadag is a valu­
able for us, dog breeders. As noted in this book, Turk­
men Alabays differ from other pedigree dogs of the 
world by such qualities as vigor, agility, wit, endurance 
and, finally, special loyalty to their owners. Every year 
on the occasion of Holiday of Turkmen Alabay dogs in 
our country are awarded honorary titles to dog breed­
ers who have succeeded in keeping, caring, breeding, 
worldwide popularization of Turkmen Alabays, devel­
opment and improvement of methods of national se­
lection, promotion of the best traditions of the national 
school of dog breeding.

The celebration of the Turkmen Alabay in the year 
“The Epoch of the People with Arkadag” was particularly 
memorable for me. During these holidays in accordance 
with the Decree of the President of Turkmenistan I was 
awarded the honorary title “Honoured Dog Breeder of 
Turkmenistan”, which was a significant event for me and 
added to my joy, in connection with which I would like to 
express my sincere gratitude to our President Arkadagly 
Serdar.

Begench BAKEEV, 
Employee of the Ministry of National Security of  
Turkmenistan, private dog breeder, Honoured  
Dog Breeder of Turkmenistan:

– In the Epoch of the Revival of the New Era of the Pow­
erful State thanks to the tireless efforts of the esteemed 
President Akadagly Serdar,  there is a great success in all 
spheres of development of our country. Today, it is of par­
ticular importance to us that we continue to enhance the 
prestige of our treasures, which have their roots in the 
millennial history of the Turkmen people and have be­
come part of the world heritage. The authority and fame 
of one of the assets of the Turkmen people’s national her­
itage ­ the Turkmen Alabay ­ is now spreading around the 
world, adding new meaning to it. The Turkmen Alabay, 
along with the Ahalteke horse, are the closest and most 
loyal friends of our people.

I have been breeding Turkmen Alabays since child­
hood. They are my faithful friends. Sometimes, when I 
feel sad, I go out for a walk with them, talk to them. And 
after a while my sadness and weariness are relieved.

  The awarding of an honorary title to dog breeders on 
the occasion of Holiday of Turkmen Alabay dogs is a clear 
indication of the special attention given to dog breeding 
by the state. This year, I was also awarded the honorary 
title of “Honoured Dog Breeder of Turkmenistan” by the 
Decree of the Esteemed President, and it was one of the 
unforgettable moments of my life. I take great joy on this 
occasion and express my heartfelt gratitude to the Na­
tional Leader of the Turkmen people, Hero­Arkadag and 
to the Esteemed President of Turkmenistan.
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СЛОВА СЕРДЕЧНОЙ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ СЛОВА СЕРДЕЧНОЙ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ 
ЗАСЛУЖЕННЫХ СОБАКОВОДОВЗАСЛУЖЕННЫХ СОБАКОВОДОВ

Гордость туркменских собаководов
В эру Возрождения новой эпохи могущественного государства наша страна становится ме­

стом проведения многочисленных праздничных торжественных меропртиятий. Широкомас­
штабные праздничные торжества по случаю празднования Дня туркменского алабая знамену­
ют собой честь и уважение к добросовестному труду наших соотечественников, благоденствие 
и счастье нашего народа, а также великую гордость за наши национальные ценности. Празд­
ник туркменского алабая и проводимые в нашей стране по этому поводу торжественные ме­
роприятия продолжают раскрывать всему миру славу и честь туркменского алабая, ставшего 
гордостью нашего народа. Указом уважаемого Президента Туркменистана многим собаководам 
страны были присвоены почетные звания. Это стало еще одним ярким свидетельством того, что 
национальное достояние нашей страны высоко ценится на государственном уровне, приумно­
жается народная любовь и уважение к национальным ценностям.

Оразмырат ОРАЗМЫРАДОВ, 
руководитель комплекса Международной ассоциации 
«Туркменские алабаи», частный собаковод, заслу-
женный собаковод Туркменистана:

– Преданные туркменские алабаи с самого дет­
ства были моими друзьями. С ранних лет у меня был 
интерес к разведению и дрессировке туркменских 
алабаев. Когда я был пастухом, туркменские алабаи 
Бовсер и Ёлбарс были моими верными, умными то­
варищами, близкими помощниками. Содержатель­
ное произведение Героя­Аркадага «Турк менский 
алабай» – это ценное пособие для нас – собаководов. 
Как написано в этой замечательной книге, туркмен­
ские алабаи особо отличаются от других породистых 
собак мира такими качествами, как энергичность, 
резвость, смекалка, выносливость, и наконец осо­
бая преданность своему хозяину. Ежегодно по слу­
чаю Праздника туркменского алабая в нашей стране 
присваиваются почетные звания собаководам, кото­
рые достигли успехов в содержании, выхаживании, 
разведении, всемирной популяризации туркмен­
ских алабаев, развитии и совершенствовании мето­
дов народной селекции, пропаганде наилучших тра­
диций национальной школы собаководства.

Особо запоминающимся для меня стал Празд­
ник туркменского алабая в году «Эпоха народа с  
Аркадагом». В эти праздничные дни мне в соответ­
ствии с Указом Президента Туркменистана было при­
своено почетное звание «Заслуженный собаковод  
Туркменистана», что стало для меня значимым со­
бытием и приумножило мою радость, в связи с чем 
хочу выразить искренюю признательность нашему  
Президенту Аркадаглы Сердару.

Бегенч БАКЕЕВ, 
сотрудник Министерства национальной безопасно-
сти Туркменистана, частный собаковод, заслужен-
ный собаковод Туркменистана:

– Благодаря неустанным заботам уважаемого  
Президента Аркадаглы Сердара, в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного государства во всех 
сферах развития нашей страны достигаются большие 
успехи. Сегодня, особую значимость для нас имеет то, 
что в настоящее время продолжает приумножаться 
интерес к нашим национальным ценностям, уходя­
щим своими корнями в тысячелетнюю историю турк­
менского народа и ставших достоянием всемирного 
наследия. Авторитет и слава одного из достояний на­
шего туркменского народа – туркменского алабая, рас­
ходятся сегодня по всему миру дополняясь новым со­
держательным смыслом. Туркменский алабай наряду  
с ахалтекинским скакуном являются самыми близкими 
и преданными друзьями туркмен.

Я с самого детства занимаюсь разведением турк­
менских алабаев. Это мои верные товарищи. Иногда, 
когда мне грустно, я выхожу с ними на прогулку, разго­
вариваю. И через некоторое время мои грусть и уста­
лость как рукой снимает.

  Присвоение собаководам почетных званий по слу­
чаю Праздника туркменского алабая, служит ярким 
свидетельством особого внимания, уделяемого го­
сударством сфере собаководства. В текущем году, со­
гласно Указа уважаемого Президента, мне также было 
присвоено почетное звание «Заслуженный собаковод 
Туркменистана», что стало одним из незабываемых 
моментов моей жизни. Я испытываю безграничную 
радость по этому поводу и выражаю сердечную при­
знательность Национальному Лидеру туркменского 
народа Герою – Аркадагу и уважаемому Президенту 
Аркадаглы Сердару.
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GÖK TAZY KOWSA, TOWŞAN BÜDRÄRGÖK TAZY KOWSA, TOWŞAN BÜDRÄR

Gah ry man Ar ka da gy myz 
“Türk men ala ba ýy” ki ta byn da: 
“Bir nä çe asyr la ryň do wa myn da 
türk men ler sak çy it le riň, ýag ny 
go ýun it le riň hem­de ça la syn dan 
al gyr aw ta zy la ryň aja ýyp to hum­
la ry ny ke ma la ge ti rip dir ler” di ýip 
nyg ta ýar.

It şy nas lar ta zy la ra gü jük li gin­
den aw et me giň tä sin tär le ri ni 
öw re dip dir ler. Ta zy hä si ýe ti bo­
ýun ça yn jyk, na mys jaň jan dar dyr. 
Ol özü niň çe ýe li gi, ça la syn ly gy, 
ýyn dam ly gy we ys aly jy ly gy bi­
len ta pa wut lan ýar. Ta zy it le ri ni 
ýe tiş dir ýän it şy nas la ryň aýt ma­
gy na gö rä, türk men ta zy sy nyň 
tü ýi ýyl ma nak, ar ka sy ma ýyş gak, 
aýak la ry uzyn, bi li in çe, göz le ri ýi ti 
bol ýar. Türk men ta zy la ry na, tak­
my nan, 1,5–2 ýaş dan awa sal mak 
düz gü ni öw re dil ýär. Aw çy mü­
rüş gär ler ta zy la ry reň ki bo ýun ça 
saý lap, ga ra we gök ta zy nyň aw 
al mak uky by nyň ýo ka ry dy gy ny 
bi lip dir ler. Aw çy lar awa gi ren le­
rin de: “Gök ta zy kow sa, tow şan 
bü d rär” di ýen sö zi aý dyp, ta zy nyň 
ba şy ny sy pap dyr lar. Mü rüş gär ler, 
aw aw la ma ga ök de we ýyn dam 
bo lan ta zy la ra “al gyr ta zy” di ýip­
dir ler. Eger­de mer gen ler ta zy ny 
el guş bi len awa sal jak bol sa lar, on­
da ta zy ny bu en di ge 6 aý lyk wag­
tyn da tür gen leş di rip dir ler. Düş bi 
ta zy la ra öz eýe si niň se si, yşa ra ty 

In the book “Turkmen Alabay” 
Hero­Arkadag writes: “For centu­
ries Turkmen people have per­
fected wonderful breeds of their 
watchdogs, i.e. sheepdogs and 
frisky hunting greyhounds”.

Dog breeders have trained 
greyhounds with exceptional 
hunting skills from an early age. 
The Greyhound is a vulnerable 
and proud creature. This breed 
is noted for its adaptability, agil­
ity, agility and sense of smell. 
According to dog breeders who 
groom their greyhounds, the 
Turkmen greyhound’s coat is 
smooth, its back is supple, legs 
are long, waist is thin and eyes 
are sharp. Turkmen greyhounds 
are taught to hunt from about 
1.5­2 years of age. Experienced 
hunters choosing a greyhound 
pay attention to its colours, it 
is believed that black and grey 
colours greyhounds have great 
hunting skills.  Going on hunting, 
hunters stroking their pets used 
to say: “Even a hare will stumble 
from a greyhound’s chase”. Expe­
rienced and skilful greyhounds 
are called by hunters “agile grey­
hounds”. Greyhounds are trained 
to hunt with a falcon from the 
age of 6 months. Clever grey­

В своей книге «Туркменский 
алабай» Герой ­ Аркадаг пишет: 
«Веками туркменский народ со­
вершенствовал замечательные 
породы своих сторожевых со­
бак, то есть туркменских алаба­
ев и резвых охотничих борзых».

Собаководы с раннего воз­
раста обучали борзых исключи­
тельным охотничьим навыкам. 
По своему характеру борзые 
– тазы ранимые и гордые жи­
вотные. Представители данной 
породы отличаются своей пла­
стичностью, проворностью, 
резвостью и обонянием. По 
словам собаководов, выхажи­
вающих борзых собак, шерсть 
туркменской борзой гладкая, 
спина гибкая, ноги длинные, 
талия тонкая, глаза зоркие. 
Турк менских борзых приучают 
к охоте примерно с 1,5­2­х лет. 
Опытные охотники, выбирая 
охотничью борзую, обращают 
внимание на ее масть. Считает­
ся, что большими охотничьи­
ми навыками обладают тазы 
черной и серой масти.  Выходя 
на охоту, охотники, поглажи­
вая своих питомцев, говорили: 
«Даже заяц оступится от пого­
ни серой борзой». Опытных и 
ловких тазы охотники называют 
«сноровистой борзой». К охоте 
в паре с соколом тазы начинают 

Even a hare will stumble from a greyhound’s chase
Даже заяц оступится от погони серой борзой
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öw re di lip, tä lim ber lip dir. Şol san­
da en di ge gö rä ta zy lar “otur”, “ýat”, 
“tur”, “ýet”, “ko wa la” ýa ly äheň dä ki 
tä lim le ri us sat lyk bi len ýe ri ne ýe­
ti rip dir ler. It şy nas la ryň aýt ma gy­
na gö rä, ta zy it ler eýe si ne 8–9 ýyl 
hyz mat ed ýär. 

Ýe ri ge len de ta zy it le riň aw 
ma ha lyn da öz eýe si ne örän we­
pa ly bol ýan dy gy ny bel le mek ge­
rek. Ta zy aw çä gin de özü ni örän 
er kin we paý has ly alyp bar ýar. Aw 
pur sa dyn da ta zy la ryň dür li päs­
gel çi lik le ri ba tyr gaý lyk bi len böw­
süp geç me gi aý ra tyn bel le nil mä­
ge de giş li dir. Ö.Gün dog dy ýew: 
“Ta zy we ala baý” at ly ki ta byn da: 
“Türk men ler my da ma öz le ri niň 
it le ri ne oňat ba ha be rip dir ler we 
to hum nes li ni ta kyk ber jaý edip­
dir ler. Azi ýa nyň ba zar la ryn da ta­
zy lar adat dan da şa ry gym mat 
ba ha eýe bo lup dyr. XΙX asyr da tä­
lim öw re di len ol it ler hat da atyň 
sag ry syn da eýe si niň yzyn da hem 
otur ma gy ba şa ryp dyr lar, şeý le it­

hounds are taught to recognise 
voice and master’s signs. They 
easily learn commands such as: 
“sit”, “lie down”, “to foot”, “face”, 
“take”. According to dog breed­
ers, greyhounds serve their own­
ers for 8­9 years.

By the way, it should be not­
ed that greyhounds remain loyal 
to their owners while hunting. 
When hunting, the Greyhound’s 
behaviour is calm and judicious. 
Particular attention must be 
paid to the greyhound’s abili­
ty to overcome various obsta­
cles when chasing game. In the 
book “ Greyhound and Alabay” 
O. Gundogdyyev said: “Turkmen 
always valued their dogs highly 
and kept the purebred breed. At 
the Asian markets Turkmen grey­
hounds were especially valued.  
In the eighteenth century people 
said about the dogs trained in all 

обучать с 6­месячного возрас­
та. Смышленным борзым при­
вивают навыки распознавания 
голоса, жестов хозяина. Они 
легко осваивают такие команды 
как: «сидеть», «лежать», «к ноге», 
«фас», «взять». По словам соба­
ководов, тазы служат хозяину 
на протяжении 8­9 лет.

Необходимо отметить, что 
борзые во время охоты оста­
ются преданными своему хо­
зяину, а их повадки и действия 
спокойны и рассудительны. 
Особое внимание уделяют пре­
одолению борзой различных 
препятствий во время погони 
за дичью. В своей книге «Бор­
зая и алабай» О.Гундогдыев, го­
воря: «Туркмены всегда высоко 
ценили своих собак и сохраня­
ли чистокровность породы. На 
азиатских рынках туркменские 
борзые ценились особенно 
высоко.  В XΙX веке о собаках, 
обученных всем необходимым 
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le re go şa dü ýe ber lip dir” di ýip, 
örän düş bi türk men ta zy it le ri niň 
ga dyr­gym ma ty nyň ýo ka ry bo­
lan dy gy ny bel le ýär.

Ta zy säh ra ýer le rin de bit ýän 
ot­çöp le riň ara syn dan tow şa nyň, 
sül gü niň giz len ýän ýer le ri ni ys 
aly jy lyk duý gu sy ar ka ly tap ma ga 
er jel jan dar dyr. Şu nuň ýa ly ýag­
daý lar da aw ta zy la ry ot­çöp le riň 
ara syn da ky ça la gy myl dy­he re­
ket le ri­de gör mä ge örän duý gur. 
Ta zy ýa ra dy ly şy bo ýun ça ti ke nek li 
ösüm lik le riň, sa zak la ryň ara syn­
dan öz awu ny al ma ga örän ök de 
we hüş gär it dir. Şeý le­de ta zy lar 
säh ra şert le rin de uzak wagt lap 
suw suz, iý mit siz oň ma ga hem 
ukyp ly jan dar dyr. Alym Ö. Gün­
dog dy ýew türk men ta zy la ry nyň 
säh ra gi ňiş li gin dä ki aý ra tyn ly gy 
ba ra da söh bet açyp: “XX asy ryň 
ba şyn da ne mes pro fes so ry Kal ler 
hem ta zy it le riň wa ta ny nyň Gün­
do gar dy gy ha kyn da gür rüň aç ýar. 
Ta zy nyň bi ra hat ly gy we dur nuk ly 
hä si ýe ti, onuň ýe ňil lik bi len ugur­
ta py jy lyk uky by ta zy nyň il ki baş da 
säh ra lyk da ýa şan dy gy ny gör kez­
ýär” di ýip bel le ýär.

Gah ry man Ar ka da gy myz 
“Ahal te ke be de wi – bi ziň buý­
san jy myz we şöh ra ty myz” at ly ki­
ta byn da: ”Türk men ler ta zy la ryň 
to hu my ny berk sak lap dyr. Olar 
it le riň he mi şe awa ukyp ly bol ma­
gy nyň aý ra tyn syr la ry ny bi lip dir­
ler” di ýip, türk men ta zy la ry nyň 
aras sa to hum çy lyk ar ka ly ýe tiş di­
ril me gi ne ýo ka ry ba ha ber ýär.

 

Perman HALMYRADOW,
Türkmenistanyň Döwlet 
energetika institutynyň  

mugallymy.

necessary skills that they could 
even ride a horse behind their 
master. Such dogs were worth 
two camels”.

A greyhound uses its sense 
of smell to find hare or pheas­
ant hidden in the grassland. 
Hunting greyhounds can sense 
slight movements in the grass. A 
greyhound is by nature a nimble 
and agile dog that can capture 
its prey in thorny sandy thickets. 
In addition, greyhounds can go 
without food and water for long 
periods in steppe conditions. 
Speaking about the peculiar­
ities of Turkmen greyhounds 
in the steppe expanses, scien­
tist O. Gundogdyyev notes: “At 
the beginning of the twentieth 
century the German professor 
Kaller also points out that the 
homeland of the greyhound is 
the East. Such characteristics of 
the greyhound as excitement, 
stamina, resourcefulness indi­
cate that the greyhound origi­
nally originated in the expanse 
of the steppe”.

In the book “Ahalteke horse – 
Our Pride and Glory”, Hero­Arkadag 
praises purebred Turkmen grey­
hounds, saying: “Turkmens rever­
ently kept purebred greyhounds. 
They knew the special secrets 
of the dogs’ permanent hunting 
skills”.

 
Perman HALMYRADOV,

Lecturer at the State  
Institute of Energy  

of Turkmenistan

навыкам говорилось, что они 
могут даже сидеть на коне поза­
ди хозяина, такие собаки стоят 
двух верблюдов», отмечает вы­
сокую цену умной туркменской 
тазы.

Борзая при помощи своего 
обоняния с легкостью находит 
спрятавшихся в степных зарос­
лях зайца, фазана. Охотничьи 
тазы чувствуют легкие шеве­
ления в траве. Борзая по сво­
ей природе ловкая и бойкая 
собака, и поэтому может легко 
ухватить свою добычу среди 
тернистых песчаных зарослей. 
Кроме того, борзые могут дли­
тельное время обходится без 
пищи и воды в степных усло­
виях. Говоря об особенностях 
туркменских тазы на степных 
просторах, ученый О.Гундогды­
ев отмечает: «В начале XX века 
немецкий профессор Каллер 
также указывает, что родиной 
борзых собак является Восток. 
Такие характеристики борзой, 
как спокойствие, выдержка, 
находчивость указывают на то, 
что борзая изначально появи­
лась на просторах степи».

В своей книге «Ахалтекинец 
– наша гордость и слава» Герой 
­ Аркадаг дает высокую оцен­
ку чистокровному разведению 
туркменских тазы, отмечая: 
«Туркмены трепетно сохраняли 
чистокровность борзых. Они 
знали особенные секреты по­
стоянных охотничьих навыков 
собак».

Перман  ХАЛМЫРАДОВ,
преподаватель 

Государственного института 
энергетики Туркменистана.
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Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
Gah ry man Ar ka da gy my zyň ýa­
daw syz ala da sy ne ti je sin de, asyr­
la ryň jüm mü şi ne uza ýan mil­
li it şy nas lyk däp le ri miz hä zir ki 
gün de şöh rat la nyp, tä ze ösüş le re 
eýe bol ýar. Alym Ar ka da gy my zyň 
mil li gym mat ly gy my za ba gyş­
lap ýa zan “Türk men ala ba ýy” at ly 
nus ga lyk ki ta byn da türk men ki­
no log la ry ny taý ýar la mak ba ra da 
nyg ta lyp ge çil ýär. 

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
hem hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
tab şy ryk la ryn dan ugur al nyp, 
Türk men oba ho ja lyk uni wer­
si te tin de bu iş le riň dün ýä ül­
ňü le ri ne la ýyk lyk da al nyp ba­
ryl ma gy ny üp jün et mek üçin, 
Ki no lo gi ýa taý ýar lyk ug ry bo­
ýun ça ýo ka ry de re je li döw re­
bap hü när men le ri taý ýar la mak 
iş le ri ýo la go ýul dy. Ata­ba ba­
la ry my zyň köp ýyl la ryň do wa­
myn da çe ken akyl ly­paý has ly 
we ir gin siz zäh me ti bi len dö­
re di len hem­de ne sil den­nes le 
ge çip ge len türk men ala baý­
la ry nyň to hum aras sa ly gy ny 
go rap sak la mak we kä mil leş­
dir mek; ga dy my türk men it şy­
nas lyk sun ga ty ny yl my esas da 
ös dür mek we meş hur ly gy ny 
dün ýä ýaý mak bo ýun ça ze rur 

В результате большой забо­
ты Героя­Аркадага, наши мно­
говековые национальные тра­
диции собаководства сегодня 
славятся и во всём мире полу­
чили новое развитие. Подго­
товке туркменских кинологов 
посвящена книга «Туркмен­
ский алабай», написанная учё­
ным Аркадагом и посвященная 
нашей национальной ценно­ 
сти. Руководствуясь поручения­ 
ми Национального Лидера, в 
целях обеспечения проведе­
ния таких мероприятий в со­
ответствии с мировыми стан­
дартами, были начаты работы 
по подготовке современных 
специалистов высокого уровня 
в кинологии. Создаются необ­
ходимые условия для сохране­
ния и повышения племенной 
чистоты туркменских алабаев, 
созданной многолетним му­
дрым и неустанным трудом 
наших предков, для развития 
на научной основе древнего 
туркменского искусства соба­
ководства и распространения 
его славы по всему миру. Важ­
ными задачами туркменских 
собаководов являются переда­
ча из поколения в поколение 
лучших образцов националь­
ного искусства собаководства, 

By the tireless care of our  
Hero­Arkadag, our centuries­old 
national traditions of the dog 
breeding are now famous and 
have a new development. The 
classic book “Turkmen Alabay”, 
written by our scientist Arkadag 
is dedicated to our national val­
ue and to the training of the 
Turkmen cynologists. Guided 
by the instructions of our Na­
tional Leader, for the purposes 
to ensure that such events are 
held in accordance with the 
world standards, the work on 
preparation of the modern high 
level specialists in the are of Cy­
nological training are started. 
The necessary conditions are 
being created for the preserva­
tion and improvement of the 
tribal purity of the Turkmen Ala­
bays, created over many years 
of wise and tireless work of our 
ancestors, for the development 
of the ancient Turkmen art of 
the dog breeding on a scientific 
basis and the spread of its glory 
throughout the world. The im­
portant tasks of the Turkmen 
dog breeders are the transfer 
from generation to generation 
of the best samples of the na­
tional art of dog breeding, the 
use of domestic and world ex­

Features of methods on preparation of the turkmen specialists ­ cynologists
Особенности методов подготовки туркменских специалистов ­ кинологов
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şert ler dö re dil ýär. Mil li it şy nas­
lyk sun ga ty nyň iň oňat tär le ri ni 
ne sil den­nes le ge çir mek, seç­
gi­to hum çy lyk işin de mil li we 
dün ýä tej ri be si ni peý da lan mak, 
mil li ýö rel ge le ri yl myň tä ze ga­
za nan ne ti je le ri bi len ut gaş­
dyr mak, it şy nas lyk sun ga tyn da 
hal ka ra hyz mat daş ly gy ny ös­
dür mek bo ýun ça türk men it­
şy nas la ry nyň öňün de mö hüm 
we zi pe ler dur ýar. 

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý­
ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň pa ra­
sat ly baştutanlygynda türk men 
ala ba ýy nyň ge no fon du nyň 
aras sa ly gy ny go rap sak la mak 
we kä mil leş dir mek; mil li it şy­
nas lyk sun ga ty ny yl my esas da 
ös dür mek hem­de meş hur ly­
gy ny dün ýä ýaý mak we bu mö­
hüm çä re le ri üs tün lik li dur mu­
şa ge çir mek de ýo ka ry de re je li 
türk men ki no log la ry ny taý ýar­
la mak bo ýun ça baş la nan tu­

использование отечествен­
ного и мирового опыта селек­
ционной работы, соединение 
национальных традиций с но­
вейшими результатами науки, 
развитие международного со­
трудничества в искусстве соба­
ководства.

В эру Возрождения новой 
эпохи могущественного го­
сударства, под мудрым руко­
водством нашего уважаемого 
Президента, развернулась ин­
тенсивная работа по сохране­
нию и повышению чистоты ге­
нофонда туркменских алабаев, 
развитию отечественного ис­
кусства собаководства на науч­
ной основе, распространению 
славы и продолжению подго­
товки туркменских кинологов 
высокого уровня для успеш­
ной реализации особо важных 
мероприятий.

В составе кафедры Животно­
водства Ветеринарного меди­
цинского факультета Туркмен­

perience in breeding work, the 
combination of national tradi­
tions with the latest results of 
science, the development of in­
ternational cooperation in the 
art of dog breeding.

In the Epoch of the Revivol 
of the New Era of the Power­
ful State, under the wise lead­
ership of our Esteemed Pres­
ident, the intensive work was 
launched in order to preserve 
and to improve the purity of 
the gene pool of the Turkmen 
Alabay, to develop the domes­
tic art of the dog breeding on 
a scientific basis, and to spread 
a fame around the world, and 
to continue to train high­lev­
el Turkmen cynologists for the 
successful implementation of 
such important events.

As a part of the Department 
of Animal Husbandry of the Vet­
erinary Medical Faculty of the 
Turkmen Agricultural Universi­
ty named after S.A. Niyazov, the 
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tum ly iş ler giň ge rim de my na­
syp do wam et di ril ýär. 

Hä zir ki gün de S.A.Ny ýa zow 
adyn da ky Türk men oba ho ja lyk 
uni wer si te ti niň We te ri nar luk­
man çy ly gy fa kul te ti niň Mal dar­
çy lyk ka fed ra sy nyň dü zü min de 
Ki no lo gi ýa taý ýar lyk ug run dan 
ýo ka ry de re je li döw re bap hü­
när men ler taý ýar la nyl ýar. Alym 
Ar ka da gy my zyň “Türk men ala­
ba ýy” at ly aja ýyp ese ri ta lyp 
ýaş la ryň ýan ki ta by na öw rül di. 
Ki no lo gi ýa taý ýar lyk ug ru nyň 
okuw me ýil na ma sy na “Türk­
men ala ba ýy” nus ga lyk ki ta­
by nyň ýö ri te hü när der si hök­
mün de gi ri zi len di gi ni aý ra tyn 
bel le me li dir. Mil li buý san jy­
my zy be ýan ed ýän bu ki tap da 
hal ky my zyň dur mu şyn da we 
yk ba lyn da ala ba ýyň eýe le ýän 
or ny, ala baý to hu my nyň ge lip 
çy ky şy we ke ma la ge lşi ba ra­

ского сельскохозяйственного 
университета имени С.А.Ниязова 
ведётся подготовка современных 
специалистов высокого уровня в 
области кинологии. Прекрасное 
произведение нашего учёного 
Аркадага «Туркменский алабай» 
стало настольной книгой сту­
дентов. Особо следует отметить, 
что книга «Туркменский алабай» 
включена в учебную програм­
му курса Кинологии в качестве 
специального предмета. В этой 
книге, рассказывающей о нашей 
национальной гордости, пред­
ставлены научно обоснованные 
сведения о роли, которую ала­
бай занимает в жизни и судьбе 
нашего народа, исторические и 
архивные данные о происхожде­
нии и развитии породы алабай, 
о результатах многочисленных 
исследований, выявивших, что 
алабай – это самая чистокровная, 

modern high­level specialists in 
the field of Cynology are being 
trained. The wonderful work of 
our scientist Arkadag “Turkmen 
Alabay” has become a reference 
book for the students. It should 
be especially noted that the 
classic book “Turkmen Alabay” 
is included into the curriculum 
of the Cynology course as a 
special discipline. 

This book, which runs about 
our national pride, presents 
the scientifically based infor­
mation about the place that 
Alabay occupies in the life and 
fate of our people, the history 
and archival data on the ori­
gin and development of the 
Alabay breed, about the infor­
mation of numerous studies 
that revealed that Alabay is the 
most thoroughbred, the oldest 
breed of dogs in the world, in­
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da ky ta ry hy, ar hiw mag lu mat­
la ry, dün ýä niň iň aras sa gan ly, 
ga dy my to hum iti niň ala baý­
dy gy ny açyp gör kez ýän köp ýyl­
lyk yl my­bar lag iş le ri niň mag­
lu mat la ry, ata­ba ba la ry my zyň 
it ha kyn da dö re den na kyl la ry, 
ro wa ýat la ry, pä him­paý has la­
ry, ala ba ýyň daş ky gör nü şi niň 
aý ra tyn lyk la ry, gy lyk­hä si ýet­
le ri, gü jük lik döw rü niň dö wür­
le re bö lü ni şi we ola ryň ide di li­
şi, sak la ny ly şy, iý mit len di ri li şi, 
ös dü ri lip ýe tiş di ri li şi; seç gi­to­
hum çy lyk iş le ri, Ala baý ço pan 
it le ri ha kyn da, Ala baý to hum 
it le ri niň stan dart la ry ba ra da yl­
my taý dan esas lan dy ry lan mag­
lu mat lar be ril ýär. Bu aja ýyp eser 
türk men ala baý la ry na tä lim 
ber me giň we ideg et me giň mil­
li aý ra tyn lyk la ry na has çuň­ňur 
ara laş ma ga müm kin çi lik ber­
ýär, ola ryň to hu mynyň aras sa­
ly gy nyň go ra lyp sak la nyl ma gy­
na hem­de kä mil leş di ril me gi ne 
esas bo lup dur ýar. 

Ki no lo gi ýa taý ýar lyk ug ru­
nyň bi lim we ylym bin ýa dy ny 
dün ýä ül ňü le ri ne la ýyk lyk da 
gu ra mak bo ýun ça fa kul te ti miz­
de de giş li iş ler al nyp ba ryl ýar. 
We te ri nar luk man çy ly gy fa kul­
te ti niň pro fes sor­mu gal lym la­
ry ta ra pyn dan hü när ders le ri 
bo ýun ça döw re bap okuw ki­
tap la ry we okuw gol lan ma la­
ry taý ýar la nyl dy. Ki no lo gi ýa 
taý ýar lyk ug ru nyň ta lap la ry na 
la ýyk lyk da okuw sa pak la ry ny 
ge çir mek de hä zir ki za ma nyň 
ösen ta lap la ryn dan, komp ýu ter 
we in ter net ul ga myn dan; dür li 
hil li mul ti me dia we teh ni ki se­
riş de le rin den ýer lik li peý da la­
nyl ýar. Uni wer si te ti miz de Bi lim 

древняя порода собак в мире. 
Собраны сведения о собаках на­
ших предков, древние предания 
о них, легенды, обычаи, особен­
ности внешнего описания ала­
бая, поведения, классификация 
этапов на периоды, уход за ними, 
кормление, разведение и селек­
ционные работы, научная ин­
формация о стандартах собак по­
роды Алабай. Это замечательное 
произведение позволяет глубже 
понять национальные особенно­
сти дрессировки и ухода за турк­
менскими алабаями, и является 
основой для сохранения и улуч­
шения чистоты породы.

На нашем факультете ведут­
ся соответствующие работы по 
организации учебно ­ научной 
базы Кинологического курса 
обучения в соответствии с ми­
ровым стандартом. Профес­
сорами и преподавателями 
Ветеринарного медицинского 
факультета были подготовле­
ны современные учебники и 
учебные пособия по профес­
сиональным дисциплинам. 
Современные передовые тре­
бования, компьютерные и ин­
тернет­системы, различные 
мультимедийные и техниче­
ские средства целесообразно 
используются при проведении 
учебных занятий по учебному 
курсу Кинологии. Функцио­
нирование образовательного 
портала и электронной библи­
отеки в нашем университете 
дает необходимые возможно­
сти молодым кинологам для 
получения образования на вы­
соком уровне.

В учебно ­ практическом отде­
лении алабаев, созданном при 

formation about the dogs of 
our ancestors, ancient legends 
about them, customs, features 
of the external description of 
the Alabay, behavior, classifica­
tion of the puppy stage into the 
periods, care for them, feeding, 
breeding and selection work, 
scientific information about 
the standards of the dogs of 
Alabay breeds. This wonder­
ful work that allows a deeper 
understanding of the national 
characteristics of training and 
care of the Turkmen Alabay, is 
the basis for maintaining the 
improvement of the purity of 
the breed. 

At our faculty, a relevant 
work is underway to organize 
the educational and scientific 
basis of the Cynological train­
ing course in accordance with 
the world standard. Professors 
and teachers of the Veterinary 
Medical Faculty have prepared 
the modern textbooks and 
manuals for the professional 
disciplines. Modern advanced 
requirements, computer and 
Internet systems, various mul­
timedia and technical means 
are expediently used in con­
ducting training sessions for 
the requirements of the Cy­
nological training course. The 
functioning of the Education­
al Portal and the electronic 
library at our University pro­
vides the necessary opportuni­
ties for the young cynologists 
to receive a high­level educa­
tion.

In the Educational and Prac­
tical Department of Alabay, 
created within the Universi­
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por ta ly nyň we elekt ron ki tap­
ha na sy nyň he re ket et me gi ýaş 
ki no log la ryň ýo ka ry de re je de 
bi lim al mak la ry üçin ze rur bo­
lan müm kin çi lik le ri dö red ýär. 

Uni wer si te tiň çä gin de dö­
re di len Ala baý okuw­tej ri be 
bö lü min de ala baý lar jyns­ýaş 
to par la ry bo ýun ça ýö ri te leş­
di ri len şert ler de aý ra tyn lyk da 
sak la nyl ýar. Ala baý okuw­tej­
ri be bö lü mi Ki no lo gi ýa taý­
ýar lyk ug ru nyň ta lyp la ry nyň 
de giş li hü när ders le ri niň tej­
ri be sa pak la ry ny iş ýü zün de 
ber kit mek de we bu ugur da yl­
my­bar lag iş le ri ni alyp bar mak­
da bin ýat bo lup hyz mat ed ýär. 
Mal dar çy lyk ka fed ra sy nyň tej­
ri be li mu gal lym la ry nyň yl my 
ýol baş çy ly gyn da we ta lyp la ryň 
gat naş ma gyn da türk men ala­
baý it le ri niň esa sy ugur la ry nyň 
aý ra tyn lyk la ry ny öw ren mek 
bo ýun ça yl my­bar lag iş le ri al­
nyp ba ryl ýar. 

Türk men ala ba ýy nyň baý­
ra my my na sy bet li ge çi ril ýän 
dür li bäs le le şik le re, hal ka ra 
ser gi le re we yl my mas la hat la­
ra gat na şyl ma gy bol sa, taý ýar­
lyk ug ru nyň na za ry, tej ri be lik 
we yl my­önüm çi lik bin ýa dy nyň 
ber ke me gi ne ýar dam ed ýär. 

Ta lyp la ryň na zary ýet de alan 
bi lim le ri ni iş ýü zün de amal et­
mek mak sa dy bi len, ki no log lar 
klub la ry na, Ahal we la ýa tyn da­
ky “Türk men ala baý it le ri” ho­
ja lyk jem gy ýe ti ne, we te ri na ri ýa 
be je riş ha na sy na we hu su sy it­
çi lik ho ja lyk la ry na tej ri be lik ler 
gur nal ýar. Şeý le­de ýur du my­
zyň tej ri be li it şy nas hü när men­

университете, алабаев содержат 
отдельно в условиях, классифи­
цированных по половозраст­
ным группам. Учебно­практиче­
ское отделение алабая служит 
базой для закрепления практи­
ческих занятий по соответствую­
щим профессиональным навы­
кам студентов курса подготовки 
кинологов и для проведения ис­
следований в этой области. Под 
научным руководством опыт­
ных преподавателей кафедры 
Животноводства и при участии 
студентов проводится науч­
но­исследовательская работа по 
изучению особенностей основ­
ных направлений туркменских 
собак породы алабай.

А участие в различных со­
ревнованиях, международных 
выставках и научных симпозиу ­ 
мах, посвящённых Празднику 
туркменского алабая, способ­
ствует укреплению теоретичес ­ 
кой, практической и научно­
произ водственной базы учеб­
ного курса. 

В целях применения теоре­
тических знаний студентов на 
практике, организуется прак­
тика в кинологических клубах, 
в хозяйственном обществе 
«Туркменские алабаи» Ахал­
ского велаята, ветеринарной 
лечебнице и частных киноло­
гических хозяйствах. А также 
проводятся встречи на про­
фессиональном уровне опыт­
ных специалистов – собаково­
дов нашей страны с частными 
заводчиками собак.

Храбрый и преданный ала­
бай стал живым воплощением 

ty, the Alabays are contained 
separately as the classified 
by age and sex groups. The 
Educational and Practical De­
partment of Alabay serves as 
the basis for consolidating 
practical classes in the rele­
vant professional courses for 
the students of the training 
course for the Cynologists and 
for conducting research in 
this area. Under the scientific 
guidance of the experienced 
teachers of the Department 
of Animal Husbandry and with 
the participation of students, 
a research work is being car­
ried out in order to study the 
features of the main direc­
tions of the Turkmen dogs of 
the Alabay breed.

And participation in the 
various competitions, interna­
tional exhibitions and scien­
tific symposiums, which are 
dedicated to the Holiday of 
Turkmen Alabay, contributes 
to the strengthening of theo­
retical, practical and scientific 
production basis of the train­
ing course.

In order to apply the theo­
retical knowledge of students 
in practice, a practice is orga­
nized in the cynological clubs, 
in the “Turkmen dogs of the 
Alabay breed” economic soci­
ety of  Ahal region, a veterinary 
clinic and private cynological 
farms. Also meetings of the ex­
perienced dog breeders of our 
country with the private dog 
breeders are held at the profes­
sional level.
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le ri we hu su sy it şy nas lary bi len 
ha ly pa­şä girt du şu şyk la ry ge çi­
ril ýär. 

Eder men we we pa ly ala baý 
Wa ta ny my zyň düýp li öz gert­
me ler we ösüş ýo lu nyň be lent 
sep git le ri ne ýet mek de dö re di­
ji lik kuw wa ty nyň jan ly keş bi ne 
öw rül di. 

Mil li mi ra sy my za we gym­
mat lyk la ry my za uly hor mat goý­
ýan Ar ka dag ly Ser da ry my zyň 
ja ny sag, öm ri uzak bol sun. Il­ 
­ýurt bäh bit li we döw let äh mi­
ýet li tut ýan tu tum la ry mun dan 
beý läk­de ro waç lyk la ra bes len­
sin!

Ýusup WELIÝEW, 
S.A.Nyýazow adyndaky  

Türkmen oba hojalyk  
uniwersitetiniň uly mugallymy.  

созидательной силы нашей 
Родины в достижении высших 
ступеней преобразований и 
развития.

Желаю крепкого здоровья 
и долгих лет жизни нашему 
Аркадаглы Сердару, который 
с большим почётом относит­
ся к нашему национальному 
наследию, а также успехов 
в работе на благо народа 
и страны государственной 
важности на благо народа и 
страны.

Юсуп ВЕЛИЕВ, 
старший преподаватель 

Туркменского 
сельскохозяйственного 

университета  
имени С.А.Ниязова

The brave and devoted ala­
bay became a living embodi­
ment of the creative power of 
our Motherland in reaching the 
highest level ways of the capi­
tal transformations and devel­
opment.

We wishing a good health, 
a long life to our Arkadagly 
Serdar, who treats our national 
heritage and values with a great 
respect. And wishing a further 
prosperity to the colossal work 
of the national importance for 
the benefit of the people and 
the country.

Yusup VELIYEV, 
Senior lecturer of the  
Turkmen Agricultural  

University named after  
S.A. Nyyazov.
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WepadarlykWepadarlyk

Türk me niň “Ýer al ma­da, goň­
şy al” di ýen na ky ly hem tüýs bi ziň 
goň şu la ry myz üçin dö rän ýa ly dy. 
Olar bi rek­bi rek bi len ju da ag­
zy bir, mä hir li gat na şyk da dy lar. 
Aý ra ty nam, gün do gar ta ra py­
myz da ky Ata jan aga lar bi ziň üçin 
has­da mäh ri ban dy. Ýa şy bir çe ne 
ba ran iki gar ra per zent söý mek 
ne sip et män soň, tö we re giň ça­
ga la ry ny öz ça ga la ry ýa ly go wy 
gö rer di ler. Syr gy ny my zyň ça ga­
la ram hiç ha çan ola ry ýe ke si ret­
mez di ler. Og lan jyk lar mal la ryň 
otu na­su wu na se re diş se ler, gyz­
ja gaz lar how ly ny sy ryp­sü pü­
rip, gül pür kü len ýa ly eder di ler. 
Ogul bi bi ene iş le ri ni dy nan soň, 
ça ga la ra süý jü je ga wun ke sip 
be rer di. Ekin­di kin sow lan soň 
bol sa, sa ry eri giň kiş de si dir ýa 
kiş miş den ça ga la ryň jü bü le ri­
ni pök ger dip goý be rer di we lin, 
on soň ça ga lar he mi şe Ogul bi bi 
ene mi ziň hyz ma tyn da ga ýym dy. 
Köp lenç, ça ga la ry da şy na üý şü­
rip, gy zyk ly er te ki aý dyp be rer di. 
Ça ga lar üçin kiş de dir kiş miş iýip, 
er te ki diň le mek, has ýa kym ly dy. 

Ata jan aga nyň diý seň eý gör­
ýän, mal­ga ra sy nyň go rag çy sy 
bir iti bar dy. Tüýs aras sa ala baý 
it le ri niň to hu myn dan bo lan, ga­
zan kel le, aýy pen je ber daş ly itiň 
ady­da Ýol bars dy. Ata jan aga 
ala ba ýy bilen gür le şer ýö rer di. 

(hekaýa)

(story) (рассказ)

The Turkmen folk saying “An 
apple has fallen from the tree ­ 
it’s a neighbour’s share” was in­
vented as if for our neighbours. 
They have always honoured 
friendly neighbourly relations. 
Especially good relations with 
us were maintained by the Ata­
jan aga family who lived on our 
eastern side. As these elderly 
people had no heirs, they treat­
ed the neighbourhood kids as if 
they were their own children. So 
the children of the neighbour­
hood never left them alone. 
The boys looked after the live­
stock and the girls helped with 
the homeworks. After all the 
works were completed, Aunty 
Ogulbibi treated the children 
to sweet melons. And when the 
berries and fruits were ripe, the 
children’s pockets were filled 
with dried fruit and sweet sul­
tanas, so the children always 
took great pleasure in helping 
Aunt Ogulbibi. Often she would 
sit the children near her and tell 
them interesting stories. The 
children were happy to listen to 
her stories and eat sweets. 

Atajan aga had a faithful dog 
who guarded the cattle. He was 
a big­headed, sturdy alabay, 

Народная туркменская по­
говорка «Упало яблоко с дере­
ва – это соседская доля» была 
словно придумана для наших 
соседей. Они всегда чтили дру­
жественные добрососедские 
отношения. Особенно добрые 
отношения с нами поддержи­
вала семья Атаджана ага, кото­
рые жили на восточной стороне 
улицы. Так как у этих пожилых 
людей не было наследников, 
они относились к соседской 
детворе как к собственным де­
тям. Поэтому ребятня в округе 
никогда не оставляла их одних. 
Мальчишки ухаживали за ско­
тиной, а девочки помогали по 
хозяйству. После завершения 
всех работ по хозяйству, тетуш­
ка Огулбиби угощала детишек 
сладкой дыней. А когда поспе­
вали ягоды и фрукты, карманы 
ребят наполнялись сухофрук­
тами и сладким изюмом, поэто­
му дети всегда с большим удо­
вольствием бегали помогать 
тетушке Огулбиби. Часто она 
усаживала ребят возле себя 
и рассказывала интересные 
сказки. Ребята были счастливы 
слушать ее рассказы и уплетать 
сладости. 

У Атаджана ага была верная 
собака, охранявшая скот. Это 
был большеголовый, крепкий 

Loyalty      ПреданностьLoyalty      Преданность
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Onuň bu hä si ýe ti bir ne me geň­
rä gem bol sa, hä si ýet li türk men 
ala ba ýy bo lan Ýol bar sy bi zem 
go wy gör ýär dik. Onuň üçin goň­
şy ara lyk da ky mi we li agaç la ryň 
sa ýa syn da bi zem ýö ri te it ýa la­
gy ny go ýup, her gün Ýol bar syň 
pa ýy ny şol oka ra gu ýar dyk. Ady­
ny tu tup gy gy rar dyk we lin, ol 
seň kil däp gö ni goň şy ara lyk da ky 
çi le ta rap gaý dar dy. Ýa la gy nyň 
ýa nyn da otu ryp, tä sen gaýd ýan­
çaň, ýa ly na agyz ur man otu rar dy. 
Itiň hä si ýe ti ne be let bo la myz soň, 
ta ba gy bo şa dyp, eg len män, öýe 
ta rap gaý dy be rer dik. Ata jan aga 
onuň bu hä si ýe ti ni «ýal be ren 
ada ma bo lan hor ma ty» di ýip dü­
şün dir ýär di.

Bir gün öý län ler Ogul bi bi ene 
ga py my za gel di. Onuň how luk­
maç dy gy da şyn da nam bil di rip 
dur dy. Ogul bi bi ene goň şy et­
rap da ýa şa ýan aýal do ga ny nyň 
ag ty gy ny öýe rip, toý tut ýan­
dy gy ny, to ýa çen li en täk bir ki 
gün wagt bar hem bol sa, aýal 

with powerful paws like a bear 
and a worthy name of Yolbars 
(lion). Atajan aga would often 
talk to his faithful dog. Even 
though it was a novelty for us, 
we also loved this purebred ala­
bay. We used to leave a bowl of 
food for Yolbars under the trees 
between our backyards every 
day. When we beckoned him, 
he would trot to the rampart 
that separated our backyards. 
He would sit down by the bowl 
and would not touch it until we 
moved away. We knew his hab­
its well, and so we would leave 
food for him and go home. 
Atajan aga explained to us this 
characteristic habit of his pet 
by his respect for the person 
who brings food for him.

One afternoon Aunty Ogul­
bibi came to us. It was evident 
that she was in a hurry. Auntie 
Ogulbibi told us that her sister 
was marrying her grandson in 

алабай, с мощными лапами как 
у медведя, по кличке Ёлбарс 
(лев). Атаджан ага часто бесе­
довал со своим верным псом. 
И хотя для нас это и было в ди­
ковинку, мы тоже любили этого 
породистого алабая. Мы еже­
дневно оставляли для Ёлбарса 
под деревьями между нашими 
дворами миску с едой. Когда 
мы подзывали его, он рысцой 
бежал к разделявшему наши 
дворы валу. Он садился возле 
миски, и пока мы не отойдем не 
прикасался к ней. Мы хорошо 
знали его привычки, и поэтому 
оставляли еду для него и шли 
домой. Атаджан ага объяснял 
нам эту характерную привыч­
ку своего питомца уважением 
к человеку, который приносит 
для него еду.

Однажды вечером тетушка 
Огулбиби пришла к нам. Было 
заметно что она куда­то торо­
пится. Тетушка Огулбиби рас­
сказала, что в соседнем этра­
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do ga ny nyň ga dyr edip, özü ni 
alyp git mek üçin ýö ri te ulag ibe­
ren di gi ni gys ga ça gür rüň ber­
di. So ňam adam sy Ata jan aga­
nyň mal­ga ra la ry se bäp li öý de 
gal ma ly bo lan dy gy ny, müm kin 
bol du gyn dan ony ýe ke si ret­
mez li gi, ýy gy­ýy gy dan on dan 
ha bar tu tup dur ma gy my zy ha­
ýyş et di. Biz Ata jan aga ny ala da 
et män, ar ka ýyn ga ryn daş la ry­
nyň şat ly gy ny paý laş ma gy ny, 
to ýa sag­aman gi dip gel me gi ni 
ar zuw edip, Ogul bi bi enä ni ýo la 
sa lyp goý ber dik. Ula gyň ýa nyn­
da, ba şy ny dik tu tup, akyl ly göz­
le ri ni enä di kip du ran Ýol bar sam 
gö ýä di ýer siň: “Men bar kam hiç 
za dy ala da et me” diý ýän ýa ly­
dy. Ol kö çä mi ziň çat ry gy na çen li 
ula gyň gap da ly bi len yl gap, so­
ňam seň kil däp öý le ri ne ta rap 
gaýt dy. 

Men har by gul luk da ky en di­
gi me eýe rip, her gün sä her bi len 
hem me den ir oýa nar dym. Da­
şa ry nyň tä miz ho wa syn da be­
de ni ňi tap la ýan maşk la ry ýe ri ne 
ýe tir mek, kö çä niň gy ra syn da 
eý läk­beý läk bir sa lym yl ga mak, 
me niň gün de lik en di gim di. 

Ogul bi bi enä niň to ýa gi de­
ni niň iki len ji gü ni edil ga py my­
zyň ag zyn da Ýol bar syň üýr ýän 
se si ne oýan dym. Äpiş ge den da­
şa ryk se ret sem, he niz ho wa do­
ly ýag tyl ma nam eke ni. Ho wul­ 
­ha ra geý nip, da şa ryk çyk dym. 
Ýol bars me ni gö rüp, bir geň si 
çyň sa dy­da, öý le ri ne ta rap yl­
ga dy. Al dy gy na yzy na ga ran jak­
lap bar ýan itiň bir bi yn ja lyk lyk 
ta pan dy gy ny aňyp, eg len män 
onuň yzy na düş düm. Bar sam, 

the neighbouring district and 
that the wedding was still a day 
or two away, but her sister re­
spectfully sent a car to bring 
her. But since the household 
and livestock need looking af­
ter, Atajan aga has to stay here, 
so Aunty Ogulbibi has asked us 
not to leave him alone if pos­
sible and occasionally to ask if 
he needs help with household 
chores. We told her not to wor­
ry about Atajan aga, that she 
could travel and share her joy 
with her relatives in peace and 
wished her a safe journey. Yol­
bars was also standing by the 
car, his proud look saying: “Mis­
tress, as long as I am here, you 
needn’t worry about anything”. 
He trotted the car to the cross­
roads and quickly returned 
home. 

I had a habit of waking up 
earlier than everyone else after 
the army. I used to do my morn­
ing exercise every day outdoors 
and run. 

The second day after Aunty 
Ogulbibi’s departure, I was 
awakened early in the morn­
ing by Yolbars barking out­
side our door. I looked out the 
window; the sun had not yet 
risen. I dressed hastily and left 
the house. When Yolbars saw 
me, he whimpered strange­
ly and ran looking back at me.  
I knew that the dog was worried 
about something, so I ran after 
him without hesitation. When 
I ran to my neighbour’s house 

пе ее сестра женит внука, до 
свадьбы еще есть денек­дру­
гой, но ее сестра с большим 
уважением к ней, отправила 
автомашину, чтобы привезти 
ее. Но, так как за хозяйством 
нужно присматривать, Атаджан 
ага вынужден был остаться, в 
связи с чем, тетушка Огулбиби 
попросила нас по возможно­
сти не оставлять его одного 
и изредка интересоваться не 
нужно ли ему помочь по хозяй­
ству. Мы сказали ей, чтобы онa 
не беспокоилась за Атаджан 
ага, что может спокойно ехать 
и разделить радость со своими 
родственниками и пожелали 
ей доброго пути. Возле авто­
мобиля стоял также и Ёлбарс, 
с гордым видом, будто бы го­
воря: «Хозяйка, пока я рядом, 
можешь ни о чем не беспоко­
иться». Он рысцой проводил 
автомобиль до перекрестка и 
быстро вернулся домой. 

У меня после службы в ар­
мии была привычка просы­
паться раньше всех. Я ежеднев­
но делал утренюю зарядку на 
свежем воздухе и бегал. 

На второй день после отъ­
езда тетушки Огулбиби меня 
рано утром разбудил лай Ёл­
барса возле нашей двери. Я 
выглянул в окно, солнце еще 
не взошло. Я наскоро оделся 
и вышел из дома. Увидев меня 
Ёлбарс странно заскулил и, 
оглядываясь на меня, побежал. 
Я понял, что пес чем­то обес­
покоен, и не мешкая, поспе­
шил за ним. Подбежав к дому 
соседей я увидел, что Атаджан 
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ga py la ry nyň daş ýü zün de Ata jan 
aga ýü zü ni ak tam edip, di wa­
ra sö ýe nip otyr, gep le mä ge­de 
me ja ly ýok. Bir ba da al jy ra dym, 
so ňam der rew özü mi dür säp, 
oňa bir kä se so wu jak suw içir­
dim. Ony go laý jak da ky se ki niň 
üs tü ne ge çir dim­de, yl ga şy ma 
ge lip, öý dä ki le ri aýa ga gal dyr­
dym. Ka kam ha ýal et män ula­
gy my Ata jan aga la ryň ga py sy­
na ge tir me gi tab şy ryp, özi onuň 
ýa nyn da gal dy. Sä hel sa lym dan 
ýa şu ly ny et rap has sa ha na sy na 
ge tir dik. Ata jan aga nyň gan ba­
sy şy ýo kar la nyp dyr. Luk man lar 
gys sag ly ýag daý da ge rek li em­
le ri edip, oňa el le rin den ge len 
kö me gi et di ler. Az sa lym dan 
Ata jan aga özü ne gel di, ýag da ýy 
go wu laş dy. Ýö ne luk man lar oňa 
bu ýag daý da öý le ri ne gaýt ma­
gyň howp lu dy gy ny dü şün di rip, 
has sa ha na da bi raz wagt be jer gi 
al ma ly dy gy ny, ýog sam ýag da­

I saw Atajan aga, all white in 
the face, leaning against the 
wall unable to say anything. At 
first I got agitated, then quick­
ly calmed down and gave him 
some cool water. I sat him down 
on the bench, quickly ran home 
and woke up my family. My fa­
ther told me to bring the car up 
to my neighbour’s house im­
mediately and he quickly head­
ed towards him himself. After 
a while, we brought the neigh­
bour to the Etrap hospital. Ata­
jan aga had increased his blood 
pressure. The doctors quickly 
gave him emergency medical 
treatment. After a while Atajan 
aga regained consciousness 
and felt better. But the doctors 
said it was dangerous for him to 
go home in his condition and 
asked him to stay in hospital 
for some time and undergo the 

ага весь побледневший стоит 
прислонившись к стене не в 
состоянии что­то сказать. Вна­
чале я разволновался, затем 
быстро успокоившись дал ему 
прохладной воды. Я усадил его 
на скамейку, быстро побежал 
домой и разбудил своих домо­
чадцев. Отец сказал чтобы я 
немедленно подогнал автомо­
биль к дому соседа, а сам бы­
стро направился к нему. Спустя 
немного времени мы привезли 
соседа в этрапскую больницу. 
У Атаджан ага повысилось кро­
вяное давление. Врачи быстро 
оказали ему неотложную меди­
цинскую помощь. Спустя неко­
торое время Атаджан ага при­
шел в себя, ему стало лучше. Но 
врачи сказали, что ему опасно 
в таком состоянии ехать домой 
и попросили его остаться на 
некоторое время в больнице и 
пройти необходимое лечение, 
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ýyň ýe ne­de gaý ta la naý ma gy­
nyň ah mal dy gy ny aýt dy lar. Eger 
Ýol bars wag tyn da bi zi ha bar dar 
et me dik bol sa, ýag da ýyň düý­
bün den baş ga ça bol ma gy­da 
ah mal dy.

Ata jan aga öý le ri ni, mal­ga ra­
sy ny, aý ra ty nam, we pa dar dos ty 
Ýol bar sy ba ha na edip, has sa ha­
na da gal mak dan ýüz öwür mek­
çi bol dy. Biz ýer li­ýer den oňa hiç 
za dy ala da et män, ar ka ýyn sag­
ly gy na se ret me gi ni, Ýol bar sa­da, 
mal la ry na­da edil özü niň ki ýa ly 
göz­gu lak bol jak dy gy my zy aý­
dyp, zor dan di ýen ýa ly has sa­
ha na da gal ma ga ra zy et dik. Ol 
ahy ryn yla laş dy, ýö ne özi se bäp li 
to ýa gi den ýan ýol da şy ny bi ma za 
et mez li gi mi zi ha ýyş et di. Biz şon­
su zam şol pi kir de di gi mi zi aý dyp, 
ýa kyn wag tyň için de sa ga lyp git­
me gi ni ar zuw lap, Ata jan aga bi­
len hoş laş dyk­da, öý ümi ze gaýt­
dyk.

Oba my za öw rül ýän ýo luň 
çat ry gy na ýe te ni miz de, öňü­
miz den Ýol bars çyk dy. Ol ýa byň 
köp rü si niň be ýik ýe rin de göz­
le ri ni ýo la di kip otu ran eken. 
Ula gy ta nap, gö ni bi ze ta rap yl­
gap gaýt dy. Biz sak la nyp, ulag­
dan düş dük. Ýol bars ula gyň içi­
ne del mi nip se red ýär di. Onuň 
na ýyn jar gö reç le ri niň eýe si 
Ata jan aga ny göz le ýan di gi 
hem mä miz üçi nem düş nük li di. 
Men Ýol bar syň kel le si ni sy pap, 
edil Ata jan aga nyň edi şi ýa ly, 
adam di lin de onuň bi len gür­
leş mä ge baş la dym. Oňa äh li 
ýag da ýy dü şün dir dim. Ýol bars 
gö ýä me niň äh li aýd ýan la ry ma 
dü şün ýän ýa ly sars man diň lap 

necessary treatment, explain­
ing that otherwise the ailment 
could recur. Had Yolbars not 
alerted us in time, the outcome 
may have been very different.

Atajan aga did not want to 
stay in the hospital, saying that 
the household, the cattle, and 
especially his faithful friend Yol­
bars were left unattended. We 
hardly persuaded him to stay, 
assuring him that we would 
look after his household, cat­
tle and Yolbars just as he had 
looked after them himself. He 
finally agreed, but asked us not 
to tell his wife and not to worry 
her about it. We said we were of 
the same opinion, wished him 
a speedy recovery and went 
home.

As we were turning into our 
village, Yolbars came running 
towards us. It turned out that 
he was sitting on a high bridge 
and was waiting with his eyes 
on the road. When he recog­
nized our car he rushed to­
wards us. We stopped and got 
out of the car. Yolbars looked 
anxiously inside the car. It was 
clear to us that he was looking 
with eyes for his master, Atajan 
aga. I, just like his owner, began 
to stroke his head and talk to 
him. I explained the situation 
to him. Yolbars listened without 
moving, as if he understood 
what I was saying. Tears flowed 
from his eyes. 

Thanks to the skilful hands 
of the doctors, Atajan aga’s 

объяснив, что иначе возмож­
но повторение недуга. Таким 
образом, если бы Ёлбарс не 
оповестил нас своевременно, 
возможно что исход был бы со­
вершенно другой.

Атаджан ага не хотел оста­
ваться в больнице говоря, что 
хозяйство, скот, и особенно его 
верный друг Ёлбарс остались 
без присмотра. Мы с трудом 
уговорили его остаться, убе­
див, что будем присматривать 
за его хозяйством и Ёлбарсом 
также как он сам за ними при­
сматривал. Наконец он согла­
сился, но попросил не сооб­
щать о случившемся супруге и 
не беспокоить ее из­за этого. 
Мы сказали, что сами того же 
мнения, пожелали ему скорей­
шего выздоровления и поеха­
ли домой.

Когда мы поворачивали в 
наш поселок, к нам навстречу 
выбежал Ёлбарс. Оказывается 
он сидел на высоком мосту и 
ждал, устремив взгляд на до­
рогу. Узнав наш автомобиль, он 
быстро помчался в нашу сторо­
ну. Мы остановились и вышли 
из машины. Ёлбарс с тревогой 
заглядывал в салон автомоби­
ля. Нам было понятно, что он 
взглядом искал своего хозяи­
на – Атаджана ага. Я точно как 
его хозяин, начал поглаживать 
по голове Ёлбарса и разгова­
ривать с ним. Я объяснил ему 
сложившуюся ситуацию. Ёл­
барс, словно понимая все что я 
говорю, не шелохнувшись слу­
шал меня. Из его глаз потекли 
слёзы. 
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dur dy. Onuň göz le rin den gaý­
dan ýaş dam ja la ry yz ly­yzy na 
to ga la nyp, gu mak sy ýe re si ňip 
dur dy. 

Eli ýe ňil luk man la ryň yh las bi­
len eden em le rin den soň, Ata jan 
aga nyň ýag da ýy has­da go wu­
lan dy. Oňa öý le ri ne gaýt ma ga 
rug sat ber len di gi ni eşi dip, alyp 
gaýt ma ga ula gym bi len ýö ri te 
git dim. Gaý dy şyn, köp rä ga ra­
gör nüm go laý la ny myz da, öňü­
miz den Ýol bars yl gap çyk dy. 
Eýe si niň ýe tip gel ýä ni ni bir men­
zil den du ýup, bi ze ta rap yl gaý şy­
ny gö rüp haý ran gal dym. Ata jan 
aga ula gy sak la ma gy my ha ýyş 
et di. Ulag dan dü şüp, we pa ly 
dos ty bi len ga dyr ly gu jak laş dy. 
Iti niň kel le si ni mä hir bi len sy pap 
otu ran go ja, onuň bi len bir sa lym 
edil adam ýa ly gür leş di. 

Ata jan aga ny öý le ri ne elt ýän­
çäm, Ýol bar sam ula gyň gap da­
lyn dan gal ma dy. Öýe ge le nim de, 
ka kam how ly myz da bir zat la ra 
güý me nip ýö ren eken. Oňa Ýol­
bar syň bol şu ny gür rüň ber dim 
we lin, ka kam: “Og lum, Ýol bars ha­
ky ky ala baý it le riň to hu myn dan­
dyr. Türk me niň ala baý it le ri adam 
ýa ly akyl ly hem düş bü dir ler, öz­
le rem eýe si ne ju da we pa dar bol­
ýan dyr lar. Türk men my da ma­da 
ala baý iti nem, be dew aty nam edil 
yn san ki bi ar zy la ýan dyr” diý di.

Ha ky kat da nam, Ýol bar syň öz 
eýe si ne bo lan we pa dar ly gy, Ata­
jan aga nyň bol sa, ony ha ky ky 
dost ha sap la ma gy ka ka myň aý­
dan la ry ny aň ry ýa ny bi len su but 
edip di. 

Kümüş MÄTNIÝAZOWA,
TDP‑niň Ahal welaýat komi‑
tetiniň partiýa guramaçysy.

condition has improved con­
siderably. When I heard that he 
was allowed to return home,  
I followed him in my car. As we 
were returning and our bridge 
appeared in the distance, 
Yolbars ran out to meet us.  
I was amazed that he sensed 
his master’s return from afar 
and rushed to meet him. Ata­
jan aga asked me to stop the 
car. Getting out of the car, 
he hugged his faithful friend 
tightly. Our elderly neighbour 
sat for some time stroking his 
pet and talking to him like a 
human being. 

As we drove to Atajan aga’s 
house, Yolbars kept running 
alongside the car. When I got 
home, my father was busy 
doing something in the yard. 
I told him about Yolbars’ be­
haviour and he told me: “Son, 
Yolbars is a real purebred ala­
bay. Turkmen alabays are in­
telligent and sensible like hu­
mans, they always remain loyal 
to their master. Turkmens have 
always honoured their alabays 
and racehorses as human be­
ings”.

The indisputable proof of my 
father’s words is Yolbars’ loy­
alty to his master, and the fact 
that he is the most genuine and 
trusted friend to Atajan aga. 

Kumush MYATNIYAZOVA,
Party organiser of the Ahal 

Velayat Committee  
of the Democratic Party  

of Turkmenistan.

Благодаря умелым рукам 
врачей, состояние Атаджан ага 
намного улучшилось. Я, узнав, 
что ему разрешили вернуться 
домой, поехал за ним на своей 
автомашине. Когда мы возвра­
щались и вдалеке показался 
наш мост, Ёлбарс выбежал нам 
навстречу. Я был изумлен, что 
он издалека почуял возвра­
щение хозяина и помчался к 
нему. Атаджан ага попросил 
остановить автомобиль. Выйдя 
из машины, он крепко обнял 
своего преданного друга. Наш 
пожилой сосед некоторое вре­
мя сидел, поглаживая своего 
питомца и беседуя с ним как с 
человеком. 

Пока мы ехали к дому Атад­
жана ага, Ёлбарс не отставая бе­
жал рядом с машиной. Когда я 
вернулся домой, отец был чем­
то занят во дворе. Я рассказал 
ему о поведении Ёлбарса, на 
что он сказал мне: «Сынок, Ёл­
барс настоящий породистый 
алабай. Туркменские алабаи 
умные и рассудительные как 
люди, они всегда остаются пре­
данными своему хозяину. Турк­
мены всегда чтили своих ала­
баев и скакунов и относились к 
ним как к человеку».

Бесспорным подтверждени­
ем слов моего отца является 
преданность Ёлбарса своему 
хозяину, и то, что для Атаджана 
ага он самый настоящий и вер­
ный друг. 

Кумуш МЯТНИЯЗОВА,
партийный организатор 

Ахалского велаятского 
комитета Демократической 

партии Туркменистана.

Образцовый туркменский алабай Turkmen classic alabay

TÜRKMENIŇ NUSGALYK  

ALABAÝY
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Skanwordyň soraglary türkmen halkynyň Milli Lideri Gahryman Arkadagymyzyň 
tagallasy bilen neşir edilen «Paýhas çeşmesi» kitabyndan alyndy

Düzen Döwletgeldi HALLYGYLYJOW,
Türkmen döwlet neşirýat gullugynyň baş hünärmeni.

Žurnalymyzyň geçen sanynda çap edilen skanwordyň 
JOGAPLARY

1. Aşak; 2. Ýa; 3. Köl; 4. Batyr; 5. Ýer; 6. Baksa; 7. Öň; 8. Baha; 9. Tör; 10. Ata; 11. Uly; 12. Şa; 13. Ala;
14. Aýt; 15. Şir; 16. Al; 17. Uz; 18. Keramat; 19. Ýarym; 20. On; 21. Nahal; 22. Çynyň; 23. Ýon; 24. Sazy;
25. Tur; 26. Dag; 27. Awy; 28. Han; 29. Gut; 30. Azy; 31. Malyň.

1. «... oturan
gözli bolsa, 
kör aty hem 
dogry äkidip 

biler»

2. «Çekseň 
zähmet – ... 

rehnet»

3. «Edep bilen
bagt tapylar, 
sabyr bilen

– ...»

4. «Göwün ...,
göwre sygar»

5. «Almanyň
miwesi 

agajyndan ... 
düşmez»

6. «Gulluk
etseň ..., seni 
ýetir çörege»

7. «... ýagmyr
ýagsa-da, ot 

bitmez»

8. «Ag- 
şam

nanyny
az ...»

9. «... 
sygan 

– il 
bolar» A R K A D A G 10. «Nany 

tamdyr 
gyzanda ...»

11. «Är
dogulsa iliň ..., 
ýagyş ýagsa – 

ýeriň» 

12. «Aşyny 
aýan ... ýeter, 

donuny aýan – 
toýa» 

13. «... almak 
– iňňe bilen 

guýy gazmak»

14. «Ussa 
barka eliňi ...,  
ussat barka – 

diliňi»
S E R D A R L Y

15. «... eziz, 
edebi  

ondanam 
eziz» 

16. «Maly 
giden garyp 
däl, ... giden 

garyp» 

17. «Uçmaga
turaç ökde, ... 

– keýik» 

18. «Adyň 
... bolsa, 

iliň daýysy 
bolarsyň» 

19. «Bede ... 
geçse pide 

bolar, ýandak 
– bede»

20. «Geýimi
täzelikde ..., 
abraýyňy – 
ýaşlykda» 

21. «... ýapagy
diýme, ýaza 

çyksa at bolar» 

22. «... goýun
gyrada ýatar»

23. «Gülki –
jana ..., tene 
– kuwwat»

24. «...
agynan 

ýerde toý 
bolar»

B A G T Y Ý A R
25. «El ...

ýuwar, iki el 
birigip – ýüzi»

26. «Adam
köki il aşar, ... 
köki – dag»

27. «Uzak ýol
... synar, agyr 

gün – äri»

28. «Jöweni 
çaňa sep, 

bugdaýy – ...»

29. «Merdu-
wansyz ...  

üstüne 
çykylmaz»

Ý A Ş L A R 30. «... et, wah 
et, öz işiňi 
özüň et»

31. «... gözi 
tütün bilmez» 

32. «Haşal ... 
ýeri azdyrar, 

ýaltalyk – äri»

33. «Hakykaty 
... kesmez» 

34. «... ekine
ýokardan, gök 
ekine akardan» 

35. «... başga, 
höwes başga» 

36. «Atylan
... daşdan 
gaýtmaz»
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